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Ágrip	
  
	
  
	
  
Í	
  eftirfarandi	
  ritgerð	
  verður	
  rýnt	
  í	
  verk	
  Gerðar	
  Kristnýjar	
  Blóðhófni	
  og	
  varpað	
  ljósi	
  

á	
  helstu	
  breytingar	
  sem	
  verða	
  á	
  goðsögunni	
  um	
  Frey,	
  Skírni	
  og	
  Gerði	
  jötunmey	
  frá	
  

karllægum	
   texta	
   Skírnismála	
   til	
   femínískrar	
   endurtúlkunar	
   Gerðar	
   Kristnýjar.	
  

Vegna	
   þeirra	
   breytinga	
   sem	
   verða	
   á	
   goðsögunni	
   í	
   kjölfar	
   endurtúlkunar	
   Gerðar	
  

Kristnýjar,	
   verður	
   litið	
   til	
   birtingarmyndar	
   konunnar	
   í	
   íslenskum	
  

fornbókmenntum	
  með	
   tilliti	
   til	
  karllægrar	
   ritunar.	
   Í	
   íslenskum	
  fornbókmenntum	
  

er	
  birtingarmynd	
  konunnar	
  oft	
  á	
  tíðum	
  býsna	
  margræð.	
  Þetta	
  á	
  ekki	
  síður	
  við	
  um	
  

kvenpersónur	
  innan	
  goðafræðinnar	
  sem	
  ýmist	
  er	
  skipað	
  í	
  hóp	
  fagurra	
  gyðja	
  eða	
  í	
  

hóp	
  kvenna	
  sem	
  ógna	
  guðunum	
  á	
  einn	
  eða	
  annan	
  hátt.	
  Fræðimenn	
  hafa	
  bent	
  á	
  að	
  

orsökina	
  fyrir	
  þessum	
  tvískinnungi	
  í	
  sambandi	
  við	
  konur	
  í	
  fornbókmenntum,	
  megi	
  

rekja	
   til	
  þess	
  að	
   í	
  gegnum	
  tíðina	
  hafi	
  það	
  nær	
  eingöngu	
  verið	
  karlmenn	
  sem	
  sáu	
  

um	
   bókagerð.	
   Þrátt	
   fyrir	
   að	
   margt	
   bendi	
   til	
   þess	
   að	
   konur	
   hafi	
   verið	
   viðriðnar	
  

munnlega	
  kveðskaparlist,	
  má	
  sjá	
  hvernig	
  margt	
  af	
  þeim	
  kveðskap	
  sem	
  á	
  uppruna	
  

sinn	
  í	
  hinni	
  munnlegu	
  hefð	
  og	
  birtist	
  í	
  Konungsbók,	
  er	
  afbakaður	
  eða	
  stytt	
  í	
  Eddu	
  

Snorra	
  Sturlusonar.	
  Til	
  að	
  mynda	
  er	
  útgáfa	
  Snorra	
  Sturlusonar	
  á	
  goðsögunni	
  um	
  

Gerði	
   og	
   Frey	
   töluvert	
   öðruvísi	
   en	
   sú	
   sem	
   birtist	
   okkur	
   í	
   Konungsbók.	
  

Hefðbundnar	
   viðtökur	
   á	
   Skírnismálum	
   í	
   gegnum	
   tíðina	
   hafa	
   flokkað	
   ljóðið	
   sem	
  

ástarljóð,	
  þrátt	
  fyrir	
  að	
  stór	
  hluti	
  þess	
  lýsi	
  valdbeitingu.	
  Útgáfa	
  Snorra	
  Sturlusonar	
  

hefur	
  sjálfsagt	
  haft	
  áhrif	
  á	
  þá	
  túlkun	
  fræðimanna.	
  Fullyrða	
  má	
  að	
  ljóðabók	
  Gerðar	
  

Kristnýjar,	
   Blóðhófnir,	
   sé	
   afsprengi	
   ákveðinna	
   viðhorfsbreytinga	
   á	
   karllægri	
  

bókmenntasögu.	
  Með	
  kvennafræðilegu	
  endurliti	
  á	
  íslenskar	
  fornbókmenntir	
  hafa	
  

fræðimenn	
   vakið	
   athygli	
   á	
   hótun	
   Skírnis	
   og	
   valdaleysi	
   Gerðar,	
   í	
   stað	
   þess	
   að	
  

einblína	
   á	
   ástarraunir	
   Freys.	
   Í	
  Blóðhófni	
   er	
   snúið	
   á	
   hefðbundna	
   viðtökusögu	
   og	
  

goðsagan	
   nú	
   sögð	
   út	
   frá	
   kvenlægu	
   sjónarhorni	
   hinnar	
   hlutgerðu	
   Gerðar	
  

Gymisdóttur.	
  Hin	
  ógnvænlegu	
  heimkynni	
  Gerðar,	
  Jötunheimar,	
  birtast	
  í	
  nýju	
  ljósi	
  

og	
  áður	
  ókynntar	
  goðsagnaverur	
  líta	
  dagsins	
  ljós.	
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   1	
  

Inngangur	
  	
  
	
  

Skírnismál	
  er	
  eitt	
  af	
  þeim	
  eddukvæðum	
  sem	
  finna	
  má	
  í	
  Konungsbók	
  sem	
  talin	
  er	
  

vera	
   frá	
   árinu	
   1270.	
   Það	
   segir	
   frá	
   guðinum	
   Frey	
   sem	
   verður	
   hugfanginn	
   af	
  

jötunmeynni	
  Gerði	
  Gymisdóttur	
  og	
  sendir	
  skósvein	
  sinn	
  Skírni	
  niður	
  í	
  Jötunheima	
  

til	
   þess	
   að	
   ná	
   í	
   hana.	
   Ljóðabók	
   Gerðar	
   Kristnýjar	
   Blóðhófnir,	
   sem	
   kom	
   út	
   árið	
  

2010,	
   byggir	
   á	
   fyrrnefndri	
   sögu.	
  Ólíkt	
  Skírnismálum	
   er	
   goðsagan	
  nú	
   sögð	
  út	
   frá	
  

kvenlægu	
  sjónarhorni	
  jötunmeyjarinnar	
  Gerðar	
  Gymisdóttur	
  og	
  er	
  óhætt	
  að	
  segja	
  

að	
   í	
   nýjum	
   búningi	
   taki	
   hún	
   töluverðum	
   breytingum.	
   Vegna	
   þeirra	
   miklu	
  

breytinga	
  sem	
  verða	
  á	
  sögunni	
   í	
  kjölfar	
  endurtúlkunar	
  Gerðar	
  Kristnýjar	
  verður	
  

litið	
   til	
   birtingarmyndar	
   konunnar	
   í	
   íslenskum	
   fornbókmenntum	
   með	
   tilliti	
   til	
  

karllægrar	
   ritunar.	
   Rýnt	
   verður	
   í	
   hugsanlegar	
   breytingar	
   sem	
   verða	
   á	
   heiðnum	
  

kveðskap	
   í	
  kjölfar	
  upptöku	
  kristinnar	
   trúar	
  og	
  hvaða	
  áhrif	
  þær	
  kynnu	
  að	
  hafa	
  á	
  

stöðu	
  konunnar	
  í	
  íslenskum	
  fornbókmenntum.	
  	
  

	
   Litið	
  verður	
  til	
  hefðbundinnar	
  viðtökusögu	
  Skírnismála	
  en	
  fræðimenn	
  hafa	
  

í	
   gegnum	
   tíðina	
   verið	
   nánast	
   einhuga	
   um	
   að	
   ljóðið	
   sé	
   ástarkvæði	
   eða	
  

frjósemisljóð,	
  allt	
  fram	
  að	
  endurskoðun	
  á	
  goðsögunni	
  út	
  frá	
  femínískum	
  fræðum.	
  

Lögð	
  verður	
  áhersla	
  á	
  kenningar	
  ýmissa	
   fræðimanna	
  sem	
  hafa	
  skoðað	
   íslenskar	
  

fornbókmenntir	
   frá	
   sjónarhorni	
   kvennafræðinnar.	
   Einna	
   helst	
   verður	
   litið	
   til	
  

verka	
  Helgu	
  Kress	
  sem	
  hefur	
  stundað	
  víðtækar	
  rannsóknir	
  á	
  þessu	
  sviði	
  en	
  einnig	
  

verður	
   litið	
   til	
   greiningar	
   Karenar	
   Swenson	
   á	
   samfélagslegri	
   orðræðu	
   í	
  

Hávamálum.	
  Út	
  frá	
  bágri	
  stöðu	
  Gerðar	
  Gymisdóttur	
  sem	
  konu	
  í	
  feðraveldi	
  verður	
  

litið	
   til	
   kenninga	
   innan	
   kynjafræðinnar	
   sem	
   leitast	
   við	
   að	
   staðsetja	
   konuna	
   í	
  

hlutverki	
  Hins	
  (e.	
  the	
  Other)	
  andspænis	
  manninum	
  sem	
  er	
  þá	
  jafnan	
  skilgreindur	
  

sem	
  Sjálfið	
  (e.	
  the	
  Self).	
  Staða	
  Gerðar	
  Gymisdóttur	
  verður	
  stuttlega	
  skoðuð	
  út	
  frá	
  

kenningum	
   um	
   þriðju	
   bylgju	
   femínisma	
   sem	
   kveður	
   á	
   um	
   að	
   konur	
   verði	
   ekki	
  

allar	
   fyrir	
   sams	
   konar	
   mismunun	
   af	
   hendi	
   feðraveldisins.	
   Í	
   eftirfarandi	
   ritgerð	
  

verður	
  rýnt	
  í	
  verk	
  Gerðar	
  Kristnýjar	
  Blóðhófni	
  og	
  varpað	
  ljósi	
  á	
  helstu	
  breytingar	
  

sem	
  verða	
  á	
  goðsögunni	
  um	
  Frey,	
  Skírni	
  og	
  Gerði	
   jötunmey	
  frá	
  karllægum	
  texta	
  

Skírnismála	
  til	
  femínískrar	
  endurtúlkunar	
  Gerðar	
  Kristnýjar.	
  

	
   Til	
   hliðsjónar	
   við	
   ritverk	
   Gerðar	
   Kristnýjar	
   verður	
   litið	
   til	
   fræðistarfa	
  

Svövu	
   Jakobsdóttur.	
   Endurtúlkun	
  hennar	
  og	
   rannsóknarvinna	
   á	
   goðsögunni	
  um	
  

Óðin,	
  Gunnlöði	
  og	
  mjöðinn	
  hefur	
  meðal	
  annars	
  sýnt	
  fram	
  á	
  hversu	
  mikilvægt	
  það	
  



	
   2	
  

er	
   að	
   rýna	
   í	
   þær	
   heimildir	
   sem	
   finna	
   má	
   um	
   goðin	
   í	
   ljósi	
   þess	
   hversu	
   ólíkar	
  

niðurstöður	
   geta	
   fengist	
   út	
   frá	
   slíkum	
   rannsóknum.	
   Líkt	
   og	
   Svava	
   Jakobsdóttir	
  

notast	
   Gerður	
   Kristný	
   mikið	
   við	
   heiðin	
   minni	
   í	
   verkum	
   sínum	
   og	
   eiga	
  

bókmenntaverk	
  þeirra,	
  Gunnlaðarsaga	
  og	
  Blóðhófnir,	
   það	
   sameiginlegt	
   að	
  varpa	
  

fram	
  því	
  sem	
  jafnan	
  hefur	
  verið	
  látið	
  ósagt	
  í	
  fornum	
  kvæðum,	
  en	
  það	
  er	
  upplifun	
  

kvenpersónunnar.	
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Upphaf	
  sagnaritunar	
  og	
  staða	
  kynjanna	
  
	
  

	
   Sagan	
   um	
   Skírni	
   skósvein	
   Freys	
   og	
   leið	
   hans	
   í	
   Jötunheima	
   má	
   finna	
   í	
  

Skírnismálum	
   sem	
   er	
   eitt	
   af	
   eddukvæðunum	
   úr	
   Konungsbók.	
   Þar	
   segir	
   frá	
   því	
  

hvernig	
   Freyr	
   sest	
   í	
   Hliðskjálf,	
   hásæti	
   Óðins,	
   og	
   sér	
   um	
   heima	
   alla.	
   Hann	
   sér	
  

jötunmeyna	
   Gerði	
   Gymisdóttur	
   en	
   fegurðin	
   skín	
   af	
   örmum	
   hennar	
   og	
   Freyr	
  

verður	
  samstundis	
  hugfanginn.	
  Frey	
  sendir	
  skósveininn	
  Skírni	
   til	
   Jötunheima	
   til	
  

þess	
  að	
  biðja	
  um	
  hönd	
  Gerðar	
  og	
  fær	
  að	
  launum	
  sverð	
  hans.	
  Þegar	
  Skírnir	
  kemur	
  í	
  

Jötunheima	
  neitar	
  Gerður	
  að	
  fylgja	
  honum,	
  þrátt	
  fyrir	
  boð	
  um	
  hina	
  ýmsu	
  dýrgripi.	
  

Í	
  kjölfarið	
  bregður	
  Skírnir	
  á	
  það	
  ráð	
  að	
  hóta	
  Gerði	
  með	
  hinum	
  ýmsu	
  galdrastöfum	
  

sem	
  verður	
   til	
   þess	
   að	
  hún	
   lætur	
  undan	
  og	
   fellst	
   á	
   að	
  hitta	
  Frey	
   að	
  níu	
  nóttum	
  

liðnum.	
   Í	
  Gylfaginningu	
  Snorra	
  Eddu	
  má	
   finna	
   styttri	
   útgáfu	
   af	
   goðsögunni	
  með	
  

vissum	
   breytingum	
   frá	
   Skírnismálum.	
   Í	
   útgáfu	
   Snorra	
   er	
   ekki	
   minnst	
   á	
   hótanir	
  

Skírnis	
  en	
  hins	
  vegar	
  er	
  sagt	
   frá	
  brúðkaupi	
  Freys	
  og	
  Gerðar.	
  Af	
  þessu	
  má	
  sjá	
  að	
  

heimildirnar	
   um	
   goðsöguna	
   eru	
   alls	
   ólíkar	
   í	
   Skírnismálum	
   og	
   Eddu	
   Snorra	
  

Sturlusonar.	
  	
  

	
   Þess	
  ber	
  að	
  geta	
  að	
  þær	
  heimildir	
  sem	
  við	
  eigum	
  um	
  goðin	
  eru	
  taldar	
  hafa	
  

varðveist	
   í	
   munnlegri	
   geymd	
   í	
   þó	
   nokkurn	
   tíma	
   áður	
   en	
   þær	
   voru	
   skráðar,	
   en	
  

ritöld	
  á	
  Íslandi	
  hófst	
   í	
  kjölfar	
  kristnitökunnar	
  og	
  fræðslu	
  kirkjunnar	
  manna	
  eftir	
  

árþúsundamótin	
   og	
   fram	
   á	
   11.	
   öld.	
   Það	
   er	
   síðan	
   á	
   12.	
   öld	
   sem	
   íslenskir	
  

sagnaritarar	
  setja	
  saman	
  handrit	
  á	
  móðurmálinu.1	
  Vart	
  þarf	
  að	
  taka	
  það	
  fram	
  að	
  

slík	
  vinna	
  var	
  alfarið	
  í	
  höndum	
  karlmanna	
  og	
  voru	
  konur	
  þar	
  víðsfjarri.	
  Langflest	
  

þeirra	
   goðakvæða	
   sem	
   við	
   þekkjum	
   í	
   dag	
   eru	
   varðveitt	
   í	
   Konungsbók	
   sem	
   var	
  

skrifuð	
  á	
  Íslandi	
  um	
  1270	
  en	
  talið	
  er	
  að	
  ritarinn,	
  sem	
  er	
  ókunnur,	
  hafi	
  stuðst	
  við	
  

ritaðar	
  heimildir.2	
  Kvæði	
  úr	
  Konungsbók	
  skiptast	
  annars	
  vegar	
   í	
  goðakvæði,	
  sem	
  

mynda	
   fyrri	
   hluta	
   bókarinnar,	
   en	
   seinni	
   hluti	
   bókarinnar	
   samanstendur	
   af	
  

hetjukvæðum. 3 	
  Þau	
   goða-­‐	
   og	
   skáldskaparfræði	
   sem	
   fræðimaðurinn	
   Snorri	
  

Sturluson	
  ritaði	
  í	
  sína	
  Eddu	
  eru	
  skrifuð	
  á	
  fyrri	
  hluta	
  13.	
  aldar.	
  Bókin	
  er	
  skrifuð	
  á	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
1	
  Sverrir	
  Tómasson,	
  „Veraldleg	
  sagnaritun	
  1120-­‐1400“,	
  Íslensk	
  Bókmenntasaga	
  I,	
  
Vésteinn	
  Ólason,	
  2,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  menning,	
  2006,	
  bls.	
  265-­‐418,	
  hér	
  bls.	
  265.	
  	
  
2	
  Í	
  ritgerðinni	
  mun	
  ég	
  notast	
  við	
  kiljuútgáfu	
  af	
  Eddukvæðum,	
  útgáfu	
  Máls	
  og	
  	
  
menningar	
  frá	
  árinu	
  1999	
  en	
  Gísli	
  Sigurðsson	
  sá	
  um	
  útgáfu	
  og	
  ritaði	
  inngang,	
  
umfjöllun	
  um	
  hvert	
  kvæði	
  og	
  skýringaefni.	
  Um	
  varðveislu	
  eddukvæða	
  á	
  bók	
  má	
  
finna	
  í	
  inngangi	
  á	
  bls.	
  xi-­‐xv.	
  	
  
3	
  Eddukvæði,	
  Gísli	
  Sigurðsson,	
  bls.	
  xxiii.	
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samtalsformi	
   og	
   er	
   samansafn	
   frásagna	
   um	
   norræna	
   goðafræði.	
   Tilgangur	
  

bókarinnar	
   var	
   að	
   gefa	
   kristnum	
   mönnum	
   þekkingu	
   á	
   fræðunum	
   til	
   að	
   nota	
   í	
  

skáldskap	
  sinn.4	
  Þar	
   sem	
  heimildir	
  um	
  heiðin	
  goð	
  eru	
   fyrst	
   skráðar	
  af	
  kristnum	
  

mönnum,	
  þá	
  er	
  ýmislegt	
  sem	
  ber	
  að	
  taka	
  til	
  athugunar.	
  Hin	
  munnlega	
  varðveisla	
  

kvæðanna	
   hefur	
   án	
   efa	
   þróast	
   á	
   þeim	
  mörgu	
   árum	
   sem	
  hún	
   fór	
  manna	
   á	
  milli,	
  

ekki	
   síst	
   vegna	
   áhrifa	
   kristinnar	
   trúar.	
   Þannig	
   má	
   leiða	
   líkur	
   að	
   því	
   að	
  

hlutverkaskipan	
   goðanna	
   og	
   þá	
   ekki	
   síst	
   hlutverkaskipan	
   kvenna	
   innan	
  

goðafræðinnar	
  hafi	
  breyst	
  töluvert	
  á	
  þessum	
  tíma.	
  Eins	
  og	
  áður	
  hefur	
  komið	
  fram	
  

voru	
  það	
  alfarið	
  karlmenn	
  sem	
  sáu	
  um	
  að	
  festa	
  fróðleik	
  niður	
  á	
  blað	
  á	
  ritöld	
  en	
  í	
  

mörgum	
  fornbókmenntum	
  má	
  finna	
  merki	
  þess	
  að	
  munnleg	
  kveðskaparlist	
  hafi	
  í	
  

upphafi	
   verið	
   í	
   höndum	
   kvenna.	
   Fræðimenn	
   eins	
   og	
   Helga	
   Kress	
   hafa	
   því	
   til	
  

stuðnings	
  bent	
  á	
  kvenleg	
  sjónarhorn	
  hetjukvæðanna	
  sem	
  og	
  margra	
  eddukvæða	
  

sem	
  finna	
  má	
  í	
  Konungsbók:	
  
Margt	
   bendir	
   til	
   að	
   það	
   hafi	
   einkum	
   verið	
   konur	
   sem	
   í	
   upphafi	
   stunduðu	
  

munnlega	
  frásagnarlist	
  og	
  stóðu	
  fyrir	
  munnlegri	
  hefð	
  skáldskaparins.	
  Þetta	
  

má	
   greinilega	
   sjá	
   í	
   mörgum	
   eddukvæðum,	
   einkum	
   hetjukvæðunum,	
   sem	
  

fjalla	
  mjög	
  um	
  kvenlega	
  reynslu	
  og	
  hafa	
  oft	
  kvenleg	
  sjónarhorn.5	
  

	
  Helga	
   Kress	
   er	
   ein	
   margra	
   fræðimanna	
   sem	
   hafa	
   rannsakað	
   íslenskar	
  

fornbókmenntir	
   frá	
  kvennafræðilegu	
  sjónarhorni.	
   Í	
  bók	
  sinni	
  Fyrir	
  dyrum	
  fóstru,	
  

sem	
   fjallar	
   um	
   konur	
   og	
   kynferði	
   í	
   íslenskum	
   fornbókmenntum,	
   bendir	
   hún	
   á	
  

hvernig	
   útgefendur	
   íslenskra	
   bókmennta	
   hafa	
   í	
   gegnum	
   tíðina	
   verið	
   „ólæsir“	
   á	
  

konuna	
  í	
  þeim	
  texta	
  sem	
  gefinn	
  er	
  út:	
  
Þeir	
   taka	
  ekki	
  eftir	
  henni	
  nema	
  í	
  sérstökum	
  tilvikum,	
  gera	
  hana	
  útlæga	
  úr	
  

bókum	
   sínum	
   og	
   þegja	
   um	
   hana	
   í	
   fræðiritum.	
   Þannig	
   hverfur	
   hún	
   undir	
  

yfirborð	
   bókmenntanna,	
   menningarinnar-­‐	
   og	
   sögunnar	
   […]	
   Það	
   litla	
   sem	
  

varðveist	
   hefur	
   af	
   skáldskap	
   eftir	
   konur	
   frá	
   fyrri	
   öldum	
   er	
   ýmist	
   afbakað	
  
eða	
   stytt,	
   ef	
   það	
   er	
   þá	
   ekki	
   eignað	
   körlum.	
   Sama	
   gildir	
   um	
   frásagnir	
   af	
  

konum	
  og	
  orðræðu	
  þeirra	
  í	
  texta.6	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
4	
  Snorra-­‐Edda	
   í	
   útgáfu	
   Máls	
   og	
   menningar,	
   Heimir	
   Pálsson	
   sá	
   um	
   útgáfuna,	
  
Reykjavík,	
  2003,	
  bls.	
  x-­‐xi.	
  	
  
5	
  Helga	
  Kress,	
  Máttugar	
  meyjar:	
  Íslensk	
  fornbókmenntasaga,	
  Háskóli	
  Íslands:	
  
Háskólaútgáfan,	
  1993,	
  bls.	
  13.	
  	
  
6	
  Helga	
  Kress,	
  Fyrir	
  dyrum	
  fóstru:	
  Greinar	
  um	
  konur	
  og	
  kynferði	
  í	
  íslenskum	
  
fornbókmenntum,	
  Reykjavík:	
  Háskóli	
  Íslands:	
  Rannsóknarstofa	
  í	
  kvennafræðum,	
  
1996,	
  bls.	
  67-­‐	
  70.	
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Helga	
  segir	
  jafnframt	
  að	
  þess	
  konar	
  tegund	
  ólæsis	
  á	
  konuna	
  megi	
  rekja	
  til	
  upphafs	
  

ritaldar	
  á	
  Íslandi	
  og	
  bendir	
  því	
  til	
  stuðnings	
  á	
  ólíkar	
  útgáfur	
  þeirra	
  goðsagna	
  sem	
  

finnast	
  í	
  Konungsbók	
  annars	
  vegar	
  og	
  í	
  Eddu	
  Snorra	
  Sturlusonar	
  hins	
  vegar.	
  Hún	
  

bendir	
  einnig	
  á	
  hversu	
  varhugavert	
  það	
  geti	
  verið	
  að	
  líta	
  á	
  birtingarmynd	
  kvenna	
  

í	
  íslenskum	
  fornbókmenntum	
  sem	
  staðreyndir	
  um	
  konuna	
  í	
  fornöld.	
  Fremur	
  beri	
  

að	
  líta	
  á	
  birtingarmynd	
  konunnar	
  sem	
  ákveðnar	
  heimildir	
  um	
  viðhorf	
  til	
  hennar	
  á	
  

þeim	
  tíma	
  þegar	
  skrifað	
  er	
  um	
  hana.7	
  	
  

	
   Ef	
  rýnt	
  er	
  í	
  Hávamál,	
  sem	
  líkt	
  og	
  Skírnismál	
  hafa	
  varðveist	
  í	
  Konungsbók	
  og	
  

eru	
   einhvers	
   konar	
   samansafn	
   af	
   heilræðum,	
   dæmisögum	
   og	
   spakmælum,	
   má	
  

finna	
   ákveðnar	
   heimildir	
   um	
   viðhorf	
   til	
   konunnar	
   í	
   fornöld.	
   Í	
   Hávamálum	
   má	
  

finna	
  þó	
  nokkur	
  erindi	
  um	
  konur	
  en	
  Gísli	
  Sigurðsson	
  bendir	
  á	
  í	
  inngangi	
  sínum	
  í	
  

Eddukvæðum	
  að	
  mikið	
  af	
  þeirri	
  visku	
  sem	
  kemur	
  fram	
  í	
  Hávamálum	
  á	
  mun	
  betur	
  

við	
   karla	
   og	
   hugsunarhátt	
   þeirra	
   en	
   menningu	
   kvenna.	
   Hann	
   segir	
   jafnframt	
  

kvæðið	
  endurspegla	
  hugmyndafræði	
   ríkjandi	
  afla	
   í	
  þjóðfélaginu	
  með	
   frásögnum	
  

af	
  vandræðum	
  mannanna	
  sem	
  snúast	
  meðal	
  annars	
  um	
  vígaferli,	
  drykkjuskap	
  og	
  

siglingar.8	
  Vegna	
  þessa	
  má	
   áætla	
   að	
   viðtakendur	
  Hávamála	
  hafi	
   verið	
   karlmenn	
  

og	
  að	
  heilræðin	
  hafi	
  verið	
  sett	
  saman	
  fyrir	
  þá,	
  en	
  undir	
  þá	
  kenningu	
  tekur	
  Karen	
  

Swenson	
  í	
  grein	
  sinni:	
  „Women	
  Outside:	
  Discourse	
  of	
  Community	
  in	
  Hávamál“.9	
  Í	
  

greininni	
   leitast	
  Swenson	
  við	
  að	
  greina	
  samfélagslega	
  orðræðu	
   í	
  Hávamálum	
   og	
  

bendir	
  á	
  að	
  þó	
  nokkur	
  af	
  þeim	
  heilræðum	
  sem	
  koma	
  þar	
  fram	
  séu	
  einhvers	
  konar	
  

varnarorð	
  um	
  þær	
  hættur	
   sem	
  steðja	
  að	
  einstaklingnum	
  af	
  óvinveittum	
  aðilum,	
  

bæði	
  innan	
  samfélagsins	
  og	
  utan.	
  Karen	
  heldur	
  því	
  fram	
  að	
  þar	
  sem	
  konur	
  standi	
  

utan	
  þess	
  viðtökuhóps	
   sem	
   ljóðinu	
  er	
  beint	
   til,	
  megi	
   líta	
   svo	
  á	
   að	
  konurnar	
   séu	
  

utanaðkomandi	
  hætta	
  sem	
  mönnum	
  beri	
  að	
  varast.	
  Í	
  greininni	
  útskýrir	
  Swenson	
  

að	
  á	
  meðan	
  samfélagsleg	
  orðræða	
  Hávamála	
  útiloki	
  konur	
  þá	
  séu	
   jafnframt	
  sett	
  

upp	
   tvöföld	
   kynni	
   af	
   konunni.	
   Annars	
   vegar	
   er	
   konan	
   sýnd	
   sem	
   hættuleg	
   og	
  

sviksöm	
  vera	
  sem	
  kollvarpar	
  mynd	
  karla	
  af	
  raunveruleikanum;	
  hún	
  er	
  óskynsöm	
  

og	
  jafnvel	
  ótrúverðug.	
  Í	
  84.	
  erindi	
  Hávamála	
  er	
  trúverðugleiki	
  konunnar	
  dreginn	
  í	
  

efa:	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
7	
  Sama	
  rit,	
  bls.	
  167-­‐168.	
  
8	
  Eddukvæði,	
  Gísli	
  Sigurðsson,	
  bls.	
  22.	
  	
  
9	
  Karen	
  Swenson,	
  „Women	
  Outside:	
  Discourse	
  of	
  Community	
  in	
  Hávamál“,	
  í	
  Cold	
  
Counsel:	
  Women	
  in	
  Old	
  Norse	
  Literature	
  and	
  Mythology,	
  ritstj.	
  Sarah	
  M.	
  Anderson	
  
og	
  Karen	
  Swenson,	
  New	
  York,	
  Routledge,	
  2002,	
  bls.	
  273-­‐280,	
  hér	
  bls.	
  273-­‐276.	
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  Meyjar	
  orðum	
  

skyli	
  manngi	
  trúa	
  

né	
  því	
  er	
  kveður	
  kona	
  

því	
  að	
  á	
  hverfanda	
  hveli	
  

voru	
  þeim	
  hjörtu	
  sköpuð,	
  

brigð	
  í	
  brjóst	
  um	
  lagið10	
  

Þannig	
  eru	
  karlmenn	
  varaðir	
  við	
  því	
  að	
  taka	
  það	
  trúanlegt	
  sem	
  konur	
  annaðhvort	
  

segja	
  eða	
  kveða,	
  af	
  þeirri	
  ástæðu	
  að	
  það	
  sé	
  konum	
  eðlislægt	
  að	
  vera	
  hverflyndar 

− því	
   sé	
  ekki	
  hægt	
  að	
   treysta	
  þeim.	
  Á	
  hinn	
  bóginn	
  er	
  konan	
  kynnt	
   til	
   leiks	
   sem	
  

eftirsóknarverð	
  og	
  ákjósanleg	
  eign	
  og	
   í	
   erindi	
  130	
  er	
  manninum	
  ráðlagt	
  að	
  vilji	
  

hann	
  halda	
  í	
  góða	
  konu,	
  þá	
  beri	
  honum	
  að	
  standa	
  við	
  þau	
  loforð	
  sem	
  hann	
  gefur	
  

henni.	
  Eins	
  og	
  Swenson	
  bendir	
  á	
  eru	
  skilaboð	
  um	
  viðhorf	
   til	
  konunnar	
   í	
   fornöld	
  

mjög	
  margræð.	
  Þessi	
  bjöguðu	
  viðhorf	
  má	
  eflaust	
  tengja	
  við	
  það	
  sem	
  Helga	
  Kress	
  

kallar	
   „ólæsi“	
   á	
   konuna	
   í	
   fornöld.	
   Leiða	
  má	
   líkur	
   að	
   því	
   að	
   þetta	
   „ólæsi“	
   sé	
   ein	
  

ástæða	
   þess	
   hversu	
   óljós	
   hlutverkaskipan	
   kvenna	
   er	
   í	
   íslenskum	
  

fornbókmenntum.	
  

	
   Ef	
   litið	
   er	
   til	
   íslenskra	
   fornbókmennta	
  má	
   sjá	
   skýran	
  mun	
   á	
   hlutverkum	
  

kynjanna,	
   ekki	
   síst	
   þeim	
   sem	
   birtast	
   okkur	
   í	
   heiðnum	
   kvæðum	
   um	
   goðin	
   í	
  

Konungsbók	
   og	
   í	
  frásögnum	
  af	
  hinum	
  heiðnu	
  goðum	
   í	
  Snorra	
  Eddu.	
   Þegar	
  goðin	
  

eru	
  kynnt	
  er	
   iðulega	
   lögð	
  áhersla	
  á	
  styrk	
  þeirra	
  og	
  vitsmuni	
  á	
  meðan	
  gyðjurnar	
  

eru	
   fyrst	
   og	
   fremst	
   kynntar	
   sem	
   fagrar	
   eiginkonur	
   þeirra.	
   Að	
   undanskildum	
  

gyðjunum	
  Iðunni,	
  sem	
  gætir	
  epla	
  guðanna,	
  og	
  Freyju,	
  sem	
  ræður	
  yfir	
  Fólksvangi,	
  

er	
   hlutverkaskipan	
   þeirra	
   fremur	
   óskýr.	
   Auk	
   þess	
   virðist	
   sem	
   þær	
   kvenkyns	
  

persónur	
   í	
   goðafræðinni	
   sem	
   ekki	
   falla	
   undir	
   skilgreininguna	
   um	
   hina	
  

hefðbundnu	
   gyðju	
   séu	
   oftar	
   en	
   ekki	
   tengdar	
   við	
   eitthvað	
   varasamt,	
   svo	
   sem	
  

galdra	
  eða	
  jafnvel	
  dauðann.	
  Þeirra	
  á	
  meðal	
  má	
  einna	
  helst	
  nefna	
  skapanornirnar	
  

sem	
  ráða	
  yfir	
  örlögum	
  manna,	
  völvurnar	
  sem	
  spá	
  fyrir	
  um	
  framtíðina	
  og	
  ekki	
  síst	
  

hina	
  ófrýnilegu	
  og	
  hálfbláu	
  Hel.	
  Önnur	
  kvenkyns	
  goðmögn	
  sem	
  einnig	
  má	
   finna	
  

eru	
  valkyrjur,	
   vanadísir	
  og	
   jötunmeyjar	
   en	
  Gerður	
  Gymisdóttir	
  úr	
  Skírnismálum	
  

fellur	
  í	
  hóp	
  þeirra	
  síðastnefndu.	
  	
  

	
   Hver	
  svo	
  sem	
  ástæðan	
  er	
  fyrir	
  ólíkri	
  hlutverkaskipan	
  kvenna,	
  þá	
  eiga	
  þær	
  

það	
   allar	
   sameiginlegt	
   að	
   standa	
   utan	
   við	
   samfélag	
   karlveldisins.	
   Konan	
   er	
   því	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
10	
  	
  Eddukvæði,	
  Gísli	
  Sigurðsson,	
  bls.	
  39.	
  	
  



	
   7	
  

staðsett	
  á	
  jaðrinum,	
  hvort	
  sem	
  hana	
  ber	
  að	
  hræðast	
  eða	
  hylla.	
  Til	
  þess	
  að	
  ná	
  sér	
  í	
  

konu	
  þarf	
  karlmaðurinn	
  að	
  hætta	
  sér	
  út	
  á	
  jaðarinn	
  eða	
  hið	
  óþekkta	
  svæði	
  kvenna.	
  

Þannig	
  er	
  jaðarinn	
  annars	
  vegar	
  staður	
  sem	
  karlmanninum	
  ber	
  að	
  óttast	
  en	
  hins	
  

vegar	
  staður	
  fyrir	
  möguleg	
  afrek	
  ef	
  hann	
  hættir	
  sér	
  á	
  þær	
  slóðir,	
  eins	
  og	
  Swenson	
  

bendir	
   á	
   í	
   grein	
   sinni:	
   „The	
   marginal	
   is	
   a	
   place	
   of	
   both	
   danger	
   and	
   potential	
  

achievement.“11	
  Í	
  Skírnismálum	
  má	
   finna	
   augljóst	
   dæmi	
   um	
  það	
   hvernig	
   Skírnir	
  

hættir	
  sér	
  út	
  á	
  jaðarinn	
  þegar	
  hann	
  er	
  sendur	
  af	
  Frey	
  niður	
  í	
  Jötunheima	
  til	
  þess	
  

að	
  sækja	
  jötunmeyna	
  Gerði	
  en	
  Freyr	
  vill	
  freista	
  þess	
  að	
  ná	
  ástum	
  hennar.	
  Ferðin	
  

er	
  hættuleg,	
  náttúran	
  er	
  ógnvænleg	
  og	
  jötnarnir	
  eru	
  svarnir	
  óvinir	
  ása.	
  Margt	
  er	
  í	
  

húfi	
  fyrir	
  Skírni	
  sem	
  hefur	
  fengið	
  sverð	
  Freys	
  í	
  skiptum	
  fyrir	
  að	
  ná	
  í	
  Gerði.	
  

	
   Í	
   ljóðabók	
   Gerðar	
   Kristnýjar,	
   Blóðhófni,	
   horfir	
   för	
   Skírnis	
   á	
   jaðarinn	
  

töluvert	
   öðruvísi	
   við.	
   Þegar	
   Gerði	
   Gymisdóttur	
   er	
   gefið	
   orðið	
   má	
   sjá	
   hvernig	
  

innreið	
   Skírnis	
   í	
   Jötunheima	
   ógnar	
   friðsælu	
   lífi	
   hennar.	
   Gerður	
   gefur	
   skýrt	
   til	
  

kynna	
  að	
  hún	
  vilji	
  ekkert	
  með	
  Frey	
  hafa	
  og	
  neitar	
  að	
  fylgja	
  Skírni.	
  Hún	
  kýs	
  að	
  vera	
  

áfram	
   í	
  öruggu	
  umhverfi	
  heimkynna	
   sinna,	
   Jötunheima.	
  Gerður	
  Gymisdóttir	
   fær	
  

lítið	
  um	
  örlög	
  sín	
  að	
  segja	
  gagnvart	
  allsráðandi	
  feðraveldi	
   jötna	
  og	
  ása	
  sem	
  taka	
  

örlög	
  Gerðar	
   í	
   sínar	
  hendur.	
  Ljóðabókin	
  Blóðhófnir	
   vekur	
  þannig	
  upp	
  efasemdir	
  

um	
   jaðarinn	
   og	
   varpar	
   fram	
   spurningunni	
   um	
   hver	
   sé	
   hin	
   raunverulega	
   hætta;	
  

Gerður,	
  sem	
  tilheyrir	
  hópi	
  dularfullra	
  kvenna	
  á	
  jaðrinum,	
  eða	
  Skírnir	
  og	
  Freyr	
  og	
  

hið	
   drottnandi	
   feðraveldi.	
   Í	
   kaflanum	
   um	
   ljóðabókina	
   Blóðhófni	
   verður	
  

fyrrnefndum	
  hugmyndum	
  Swenson	
  um	
  jaðarinn	
  gerð	
  betri	
  skil.	
  	
  	
  	
  

	
   Ef	
   litið	
   er	
   á	
   íslenskar	
   fornbókmenntir	
   frá	
   femínísku	
   sjónarhorni	
   má	
   sjá	
  

hvernig	
   orðræða	
   um	
   konuna	
   og	
   birtingarmynd	
   hennar	
   hefur	
   verið	
   afbökuð	
   af	
  

karllægri	
   bókmenntahefð	
   í	
   gegnum	
   tíðina.	
   Þessi	
   afbökun	
   á	
   konum	
   í	
   íslenskum	
  

fornbókmenntum	
  hefur	
   leitt	
   til	
   þess	
   að	
   sú	
   birtingarmynd	
   konunnar	
   sem	
  birtist	
  

nútíma	
  lesendum	
  er	
  mjög	
  bjöguð.	
  Hin	
  karllæga	
  bókmenntahefð	
  á	
  rætur	
  sínar	
  að	
  

rekja	
  langt	
  aftur	
  í	
  tímann	
  en	
  finna	
  má	
  dæmi	
  um	
  breytingu	
  á	
  munnlegum	
  kveðskap	
  

strax	
  í	
  upphafi	
  ritaldar.	
  Þessar	
  breytingar	
  má	
  til	
  dæmis	
  sjá	
  í	
  þeim	
  heimildum	
  sem	
  

finna	
  má	
  um	
  goðin,	
   annars	
   vegar	
   í	
  Konungsbók	
   en	
  hins	
   vegar	
   í	
   styttri	
   útgáfu	
   af	
  

goðsögunum	
   í	
   Eddu	
   Snorra	
   Sturlusonar.	
   Íslensk	
   bókmenntasaga	
   er	
   ekki	
   ólík	
  

bókmenntasögum	
  annarra	
   landa	
   að	
  því	
   leyti	
   að	
   í	
   gegnum	
   tíðina	
  hefur	
  henni	
   að	
  

mestu	
  verið	
  haldið	
  uppi	
  af	
  karlmönnum,	
  sem	
  bæði	
  hafa	
  skrifað	
  bókmenntirnar	
  og	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
11	
  Karen	
  Swenson,	
  Cold	
  Counsel,	
  bls.	
  275.	
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skrifað	
  um	
  þær.	
  Með	
  endurskoðun	
  á	
  bókmenntum	
  út	
   frá	
   femínísku	
   sjónarhorni	
  

má	
   sjá	
   hvernig	
   nýjar	
   hliðar	
   á	
   gömlum	
   sögum	
   líta	
   dagsins	
   ljós.	
   Segja	
   má	
   að	
  

ljóðabókin	
  Blóðhófnir	
  eftir	
  Gerði	
  Kristnýju	
  sé	
  afsprengi	
  slíkra	
  viðhorfsbreytinga	
  á	
  

almennt	
   karllægri	
   bókmenntasögu.	
   Áður	
   en	
   farið	
   verður	
   nánar	
   í	
   greiningu	
   á	
  

bókinni	
   er	
   við	
   hæfi	
   að	
   rýna	
   í	
   viðtökusögu	
   Skírnismála,	
   annars	
   vegar	
   út	
   frá	
  

hefðbundinni	
   viðtökusögu	
   í	
   gegnum	
   árin	
   en	
   hins	
   vegar	
   út	
   frá	
   femínísku	
  

sjónarhorni.	
  	
  

Viðtökur	
  Skírnismála	
  

	
  

2.1.	
  Af	
  hefðbundinni	
  viðtökusögu	
  Skírnismála	
  	
  	
  
	
  

Þangað	
  til	
  nýlega	
  hefur	
  hefðbundin	
  viðtökusaga	
  Skírnismála	
  verið	
  sú	
  að	
  hér	
  sé	
  um	
  

að	
  ræða	
  ástarkvæði	
  eða	
  frjósemiskvæði.	
  Þetta	
  má	
  til	
  dæmis	
  sjá	
  í	
  bókinni	
  Íslenzkar	
  

bókmenntir	
   í	
   fornöld	
  en	
   í	
   henni	
  segir	
   Einar	
  Ólafur	
   Sveinson	
   að	
   kvæðið	
   fjalli	
   um	
  

frjósemisguðinn	
   Frey	
   og	
   ást	
   hans	
   á	
   Gerði.12	
  Hann	
   segir	
   jafnframt	
   að	
   fyrir	
   utan	
  

galdrana,	
   hótanir	
   Skírnis,	
   sé	
  kvæðið	
   „forkunnar	
   fagurt,	
   bæði	
   að	
   efni	
   og	
  orðfæri.	
  

Ást	
  Freys	
  er	
   rauði	
  þráðurinn	
   í	
  því“.	
  Meira	
  hefur	
  Einar	
  ekki	
  að	
  segja	
  um	
  hótanir	
  

Skírnis	
  en	
  ef	
  litið	
  er	
  áfram	
  til	
  lýsinga	
  hans	
  á	
  persónum	
  kvæðisins	
  má	
  sjá	
  hvernig	
  

hann	
  leggur	
  áherslu	
  á	
  ástarraunir	
  guðsins	
  og	
  kaldlyndi	
  Gerðar:	
  
Hinn	
  mikli	
  Freyr,	
  fólkvaldi	
  goða,	
  yfirbugast	
  af	
  ástríðu	
  sinni,	
  Skírnir	
  er	
  gætinn	
  í	
  

fyrstu,	
  en	
  þó	
  vel	
  hugaður	
  og	
  öruggur,	
  Gerður	
  sjálfstæð,	
  svipmikil,	
  köld;	
  bugast	
  

þó	
  af	
  galdrinum,	
  og	
  síðustu	
  orð	
  hennar	
  sýna,	
  að	
  hún	
  muni	
  eiga	
  eftir	
  að	
  þiðna.	
  

Hér	
  lýsir	
  Einar	
  hinu	
  annars	
  mikla	
  goði	
  Frey	
  sem	
  fórnalambi	
  ástarinnar	
  sem	
  nær	
  

tökum	
  á	
  honum	
  og	
  yfirbugar	
  hann.	
  Skírnir	
  er	
  óöruggur	
  en	
  þó	
  hugrakkur	
  gagnvart	
  

Gerði	
  en	
  sjálfstæði	
  hennar	
  og	
  kaldlyndi	
  gerir	
  honum	
  erfiðara	
  fyrir	
  að	
  vinna	
  hana	
  

yfir	
  á	
  band	
  Freys.	
  Eins	
  og	
  Einar	
  bendir	
  á,	
  þá	
  þiðnar	
  Gerður	
  þó	
  að	
  lokum	
  og	
  sættist	
  

á	
  að	
  hitta	
  goðið.	
  	
  

	
   Fræðimaðurinn	
   Gro	
   Steinsland	
   túlkar	
   kvæðið	
   sem	
   sögu	
   um	
   heilagt	
  

brúðkaup	
   og	
   tengir	
   hugmyndafræði	
   um	
   norræna	
   konunga	
   meðal	
   annars	
   við	
  

goðsöguna	
  um	
  Frey	
  og	
  Gerði.	
  Það	
  verður	
  þó	
  að	
  teljast	
  mjög	
  sérstakt	
  að	
  því	
  leyti	
  að	
  

Skírnismál	
   segja	
   ekkert	
   til	
   um	
   brúðkaup	
   á	
   milli	
   Freys	
   og	
   Gerðar,	
   heldur	
   enda	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
12	
  Einar	
  Ólafur	
  Sveinson,	
  Íslenzkar	
  bókmenntir	
  í	
  fornöld,	
  bls.	
  276-­‐280.	
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þannig	
   að	
  Gerður	
   sættist	
   á	
   að	
   hitta	
   Frey	
   úti	
   í	
   skógi.13	
  Helga	
  Kress	
   bendir	
   á	
   það	
  

hvernig	
   margir	
   fræðimenn,	
   eins	
   og	
   Gro	
   Steinsland,	
   hafi	
   slegið	
   saman	
   tveimur	
  

útgáfum	
  af	
   textum,	
  annars	
  vegar	
  Skírnismálum	
  úr	
  Konungsbók	
  og	
  hins	
  vegar	
  því	
  

sem	
   Snorri	
   hefur	
   að	
   segja	
   um	
   goðin	
   í	
   Gylfaginningu.	
   Helga	
   nefnir	
   útgáfu	
  

Skírnismála	
   þar	
   sem	
  Gerður	
   fellst	
   á	
  að	
  hitta	
  Frey	
  úti	
   í	
   skógi,	
  utan	
  hjónabands.14	
  

Eins	
  og	
  fyrr	
  var	
  getið	
  er	
  útgáfa	
  Snorra	
  Sturlusonar	
  af	
  sögunni	
  töluvert	
  öðruvísi	
  en	
  

útgáfa	
  Skírnismála.	
  Snorri	
   talar	
  til	
  dæmis	
  ekkert	
  um	
  hótun	
  Skírnis	
   í	
  garð	
  Gerðar	
  

en	
  gerir	
  þeim	
  mun	
  meira	
  úr	
  því	
  að	
  skiptin	
  á	
  sverðinu	
  og	
  Gerði	
  hafi	
  verið	
  Frey	
  afar	
  

dýrkeypt.	
   Um	
   það	
   segir	
   í	
   Gylfaginningu	
   Snorra:	
   „Verða	
   mun	
   það	
   er	
   Frey	
   mun	
  

þykja	
  verr	
  við	
  koma,	
  er	
  hann	
  missir	
  sverðsins	
  þá	
  er	
  Múspellssynir	
  fara	
  og	
  herja“15	
  

og	
  vísar	
  þá	
  til	
  Ragnaraka	
  þar	
  sem	
  guðinn	
  deyr	
  vegna	
  sverðleysis.	
  Um	
  för	
  Skírnis	
  

og	
  kynni	
  Freys	
  og	
  Gerðar	
  segir	
  í	
  Gylfaginningu	
  aðeins	
  þetta:	
  „Þá	
  fór	
  Skírnir	
  og	
  bað	
  

honum	
  konunnar	
  og	
  fékk	
  heit	
  hennar,	
  og	
  níu	
  nóttum	
  síðar	
  skyldi	
  hún	
  þar	
  koma	
  er	
  

Barrey	
  heitir	
  og	
  ganga	
  þá	
  að	
  brullaupinu	
  með	
  Frey.“16	
  Hér	
  má	
  sjá	
  hvernig	
  Snorri	
  

túlkar	
  goðsöguna	
  á	
  annan	
  hátt	
   en	
  hún	
  kemur	
   fyrir	
   í	
  Skírnismálum	
   en	
   í	
  þeim	
  er,	
  

eins	
  og	
  áður	
  sagði,	
  ekkert	
  minnst	
  á	
  brúðkaup.	
  Snorri	
  leggur	
  enn	
  fremur	
  áherslu	
  á	
  

ástarraunir	
   Freys	
   en	
   eina	
   kvæðið	
   í	
   bundnu	
   máli	
   sem	
   Snorri	
   dregur	
   fram	
   í	
  

tengslum	
  við	
  söguna	
  í	
  Gylfaginningu,	
  segir	
  frá	
  því	
  hversu	
  óþreyjufullur	
  Freyr	
  er	
  að	
  

þurfa	
  að	
  bíða	
  svo	
  lengi	
  eftir	
  að	
  hitta	
  Gerði:	
  
Löng	
  er	
  nótt,	
  

langar	
  eru	
  tvær,	
  

hve	
  um	
  þreyjak	
  þrjár?	
  

oft	
  mér	
  mánaðr	
  

minni	
  þótti	
  

en	
  sjálf	
  hýnótt17	
  

Í	
   fyrsta	
  hefti	
   Íslenskrar	
  bókmenntasögu	
   tekur	
  Vésteinn	
  Ólason	
  undir	
  með	
  Einari	
  

Ólafi	
   Sveinssyni	
   og	
   telur	
   kvæðið	
   einnig	
   vera	
   ástarljóð.18	
  Hann	
   segir	
   frá	
   því	
   að	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
13	
  Gro	
  Steinsland,	
  Det	
  hellige	
  bryllup	
  og	
  norrøn	
  kongeideologi:	
  en	
  analyse	
  av	
  
hierogami-­‐myten	
  i	
  Skírnismál,	
  Ynglingatal,	
  Háleygjatal	
  og	
  Hyndluljóð,	
  Larvik:	
  
Solum	
  Forlag,	
  1991.	
  	
  
14	
  Sjá	
  athugasemdir	
  og	
  tilvísanir	
  í	
  bók	
  Helgu	
  Kress,	
  Máttugar	
  meyjar,	
  bls.	
  197.	
  
15	
  Snorra-­‐Edda	
  í	
  útgáfu	
  Máls	
  og	
  menningar,	
  Heimir	
  Pálsson	
  annaðist	
  útgáfuna,	
  
Reykjavík,	
  2003,	
  bls.	
  51.	
  	
  
16	
  Sama	
  rit,	
  bls.	
  50.	
  	
  
17	
  Heimir	
  Pálsson,	
  Snorra	
  Edda,	
  bls.	
  50.	
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sumir	
   fræðimenn	
   telji	
   að	
   Skírnir,	
   sem	
  merkir	
   „hinn	
   bjarti“,	
   sé	
   Freyr	
   sjálfur	
   og	
  

setur	
   það	
   í	
   samhengi	
   við	
   þá	
   hefð	
   að	
   túlka	
   ljóðið	
   sem	
   frjósemisljóð.	
   Vésteinn	
  

dregur	
  einungis	
  fram	
  þau	
  erindi	
  Skírnismála	
  sem	
  segja	
  frá	
  ást	
  Freys,	
  en	
  ekki	
  þau	
  

sem	
  snúa	
  að	
  hótun	
  Skírnis.	
  Hann	
  vitnar	
  í	
  síðasta	
  erindi	
  Skírnismála,	
  það	
  eina	
  sem	
  	
  

kemur	
  fram	
  hjá	
  Snorra	
  Sturlusyni,	
  og	
  segir	
  um	
  það:	
  „Eins	
  og	
  nærri	
  má	
  geta	
  þykir	
  

fengur	
  að	
  þessu	
  náttúrumikla	
  kvæði	
  um	
  frjósemisguðinn	
  sjálfan.	
  Það	
  er	
  þrungið	
  

holdlegum	
  bríma	
  sem	
  hefur	
  lostið	
  Frey	
  eins	
  og	
  elding	
  þegar	
  hann	
  sá	
  meyna	
  ...“19	
  

Þannig	
  leggur	
  Vésteinn	
  áherslu	
  á	
  líkamlega	
  girnd	
  guðsins	
  þegar	
  hann	
  sér	
  Gerði	
  en	
  

segir	
   jafnframt	
  að	
  kvæðið	
   fái	
  á	
  sig	
  sérkennilegan	
  blæ	
   í	
  kjölfar	
  hótana	
  Skírnis	
  og	
  

niðurlægingar	
  Gerðar:	
  
Rúnirnar	
  sem	
  yfir	
  Gerði	
  eru	
  þuldar	
  beinast	
  nær	
  allar	
  að	
  niðurlægingu	
  hennar	
  

og	
   auðmýkingu	
   sjálfs	
   kvenleikans:	
   það	
   sem	
   Freyr	
   girnist	
   skal	
   verða	
   böl	
  

hennar	
  ef	
  hún	
  neitar	
  honum	
  um	
  það.	
  Vera	
  kann	
  að	
  hér	
  sé	
  einhver	
  skyldleiki	
  

við	
   frásagnir	
   af	
   valkyrjum	
   sem	
   brjóta	
   verður	
   líkamlega	
   til	
   hlýðni	
   svo	
   að	
  

kvenleiki	
   þeirra	
   fái	
   notið	
   sín.	
  Hér	
   virðist	
   það	
   á	
   ódulinn	
  hátt	
   vera	
   sjálfstæði	
  

konunnar	
  og	
  sjálfræði	
  sem	
  sigra	
  verður	
  með	
  kynngikrafti.	
  20	
  

Þrátt	
   fyrir	
   þessar	
   hugleiðingar	
   Vésteins	
   um	
   að	
   ef	
   til	
   vill	
   sé	
   skyldleiki	
   á	
   milli	
  

Skírnismála	
  og	
  frásagna	
  af	
  öðrum	
  konum	
  innan	
  goðafræðinnar	
  sem	
  hafi	
  þurft	
  að	
  

þola	
  valdbeitingu	
   svo	
  kvenleiki	
  þeirra	
   fengi	
  notið	
   sín,	
  þá	
  virðist	
  Vésteinn	
  aldrei	
  

efast	
  um	
  að	
  kvæðið	
  sé	
  ástarljóð.	
  	
  

	
  

2.2.	
  Af	
  femínísku	
  endurliti	
  
	
  

Í	
   bók	
   sem	
   kom	
   út	
   árið	
   2002	
   og	
   ber	
   heitið	
   Cold	
   Counsel:	
   Women	
   in	
   Old	
   Norse	
  

Literature	
  and	
  Mythology,	
  má	
  finna	
  samansafn	
  ritgerða	
  fræðimanna	
  en	
  í	
  þeim	
  er	
  

lögð	
  áhersla	
  á	
  norrænar	
  konur	
  til	
  forna.21	
  Ein	
  af	
  þessum	
  ritgerðum	
  er	
  eftir	
  Helgu	
  

Kress	
  en	
  í	
  grein	
  hennar,	
  sem	
  ber	
  heitið	
  „Taming	
  the	
  Shrew:	
  the	
  Rise	
  of	
  Patriarchy	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
18	
  Vésteinn	
  Ólason,	
  „Eddukvæði“,	
  Íslensk	
  bókmenntasaga	
  I,	
  ritstj.	
  Vésteinn	
  
Ólasson,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  Menning,	
  2006,	
  bls.	
  73-­‐186,	
  hér	
  bls.	
  109-­‐111.	
  	
  
19	
  Sama	
  rit,	
  bls.	
  109.	
  	
  
20	
  Sama	
  rit,	
  bls.	
  111.	
  	
  
21	
  The	
  Could	
  Counsel:	
  Women	
  in	
  Old	
  Norse	
  Literature	
  and	
  Mythology,	
  ritstj.	
  Sarah	
  
M.	
  Anderson	
  og	
  Karen	
  Swenson,	
  New	
  York:	
  Routledge,	
  2002.	
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and	
   the	
   Subordination	
   of	
   the	
   Feminine“22,	
   segir	
   hún	
   hispurslaust	
   að	
   Skírnismál	
  

séu	
  hvorki	
   ástarljóð	
  né	
   frjósemisljóð,	
   heldur	
  kvæði	
  um	
  kynferðislegt	
  ofbeldi.23	
  Í	
  

greininni	
   kemur	
   Helga	
   inn	
   á	
   „gleymsku“	
   Snorra	
   Sturlusonar	
   og	
   rekur	
   karllæg	
  

viðhorf	
   fornbókmennta	
   og	
   blindu	
   gagnvart	
   sjónarhorni	
   konunnar	
   aftur	
   til	
  

umorðunar	
   hans	
   á	
   efninu	
   um	
   Frey	
   og	
   Gerði,	
   eins	
   og	
   það	
   kemur	
   fyrir	
   í	
  

Gylfaginningu.24	
  Hún	
  bendir	
  á	
  hvernig	
  Skírnir	
  reynir	
  að	
  fjötra	
  Gerði	
  undir	
  sverði	
  

Freys	
  og	
  hótar	
  henni	
  með	
  reiði	
  guðanna	
  og	
  þar	
  með	
  feðraveldinu	
  í	
  öllu	
  sínu	
  veldi:	
  	
  
Calling	
   her	
   „most	
   evil	
  maid“	
   he	
   threatens	
   her	
  with	
   never-­‐ending	
   torments:	
  

exile,	
   imprisonment,	
   loneliness,	
   hunger,	
   humiliation,	
   pain,	
   weeping	
   and	
  

various	
   types	
   of	
   madness.	
   She	
   will	
   suffer	
   Odin´s	
   and	
   Thor´s	
   wrath,	
   Frey´s	
  

hostility	
   and	
   the	
   rage	
   of	
   all	
   the	
   gods	
   −	
   that	
   is	
   the	
   rage	
   of	
   sociatal	
   and	
  

patriarchal	
  power.25	
  	
  

Þess	
  ber	
   að	
  geta	
   að	
   síðari	
  hluti	
   titilsins	
   á	
   ritgerð	
  Helgu	
  má	
  þýða	
  yfir	
   á	
   íslensku	
  

sem	
  ris	
  feðraveldisins	
  og	
  undirskipun	
  hins	
  kvenlega	
  og	
  má	
  þá	
  jafnvel	
  líta	
  svo	
  á	
  að	
  

fjötrun	
  Gerðar	
  sé	
  einn	
  af	
  mörgum	
  þáttum	
  sem	
  marki	
  upphafið	
  að	
  því.	
  	
  

	
   Carolyne	
   Larrington	
   heldur	
   því	
   fram	
   í	
   grein	
   sinni	
   „What	
   Does	
   Woman	
  

Want:	
  Mær	
  und	
  munr	
  in	
  Skírnismál“	
  að	
  ákveðin	
  skýring	
  sé	
  á	
  því	
  að	
  flestir	
  textar	
  

og	
   fræðigreinar	
   um	
   Skírnismál,	
   fram	
   að	
   endurskoðun	
   á	
   goðakvæðum	
   út	
   frá	
  

kvennafræðilegu	
  sjónarhorni,	
  hafi	
   verið	
   skrifaðar	
  af	
  karlmönnum.	
  Hún	
  bendir	
  á	
  

að	
   ljóðið	
   sé	
   skrifað	
   innan	
   karllægrar	
   hefðar	
   og	
   því	
   sé	
   auðveldara	
   að	
   lesa	
   það	
  

innan	
  þeirrar	
  hefðar.	
  Þar	
  sem	
  ljóðið	
  sé	
  byggt	
  á	
  karllægu	
  sjónarhorni	
  raði	
  karlkyns	
  

lesendur	
  sér	
   í	
  hóp	
  með	
  Skírni	
  og	
  Frey	
  á	
  sama	
  tíma	
  og	
  kvenkyns	
  fræðimenn	
  hafi	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
22	
  Helga	
  dregur	
  nafn	
  ritgerðar	
  sinnar	
  af	
  verki	
  Williams	
  Shakespears,	
  The	
  Taming	
  
of	
  the	
  Shrew,	
  kómedíu	
  sem	
  samin	
  var	
  á	
  16.	
  öld	
  og	
  segir	
  frá	
  biðlinum	
  Petruchio	
  
sem	
  giftist	
  hinni	
  ólunduðu	
  Katherine	
  gegn	
  vilja	
  hennar,	
  en	
  nær	
  að	
  „temja“	
  hana	
  
með	
  ýmsum	
  sálrænum	
  kvölum,	
  þar	
  til	
  að	
  hún	
  verður	
  loks	
  að	
  hinni	
  
eftirsóknaverðu	
  og	
  undirgefnu	
  eiginkonu.	
  	
  
23	
  Helga	
  Kress,	
  „Taming	
  the	
  Shrew:	
  The	
  Rise	
  of	
  Patriarchy	
  and	
  the	
  Subordination	
  
of	
  the	
  Feminine“,	
  The	
  Could	
  Counsel,	
  ritstj.	
  Sarah	
  M.	
  Anderson	
  og	
  Karen	
  Swenson,	
  
bls.	
  81-­‐92,	
  hér	
  bls.	
  82.	
  
24	
  „This	
  identification	
  with	
  male	
  desire,	
  and	
  blindness	
  towards	
  the	
  perspective	
  of	
  
the	
  woman	
  in	
  the	
  text,	
  has	
  a	
  long	
  history,	
  which	
  can	
  be	
  traced	
  to	
  Snorri	
  
Sturluson´s	
  paraphrase	
  of	
  the	
  poem	
  in	
  his	
  Edda	
  (82).“	
  
25	
  Helga	
  Kress,	
  Could	
  Counsel,	
  bls.	
  82.	
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átt	
  erfiðara	
  með	
  að	
  sjá	
  hlutina	
   frá	
  því	
  sama	
  sjónarhorni.26	
  Þannig	
  hafi	
  kvenkyns	
  

fræðimenn	
   látið	
  vera	
  að	
  skrifa	
  um	
  Skírnismál	
   þar	
   sem	
  þeir	
  hafi	
   ekki	
  getað	
   lesið	
  

ljóðið	
  sem	
  ástarljóð,	
  líkt	
  og	
  hefðbundin	
  viðtökusaga	
  kveður	
  á	
  um.	
  

	
   Það	
   sem	
   Larrington	
   heldur	
   fram	
   í	
   ritgerð	
   sinni	
   má	
   einnig	
   skoða	
   út	
   frá	
  

hugtökunum	
  Sjálfið	
   (e.	
  the	
  Self)	
  og	
  Hinn	
  (e.	
  the	
  Other).	
   Í	
   stuttu	
  máli	
  má	
  segja	
  að	
  

hugtakið	
  Hinn	
  vísi	
   til	
   þess	
   sem	
  er	
   frábrugðið	
   Sjálfinu.	
   Þessi	
   aðgreining	
   leiðir	
   til	
  

undirskipunar	
   Hins	
   af	
   hinu	
   ráðandi	
   Sjálfi	
   en	
   drottnun	
   annars	
   leiðir	
   iðulega	
   til	
  

tilrauna	
   til	
   þess	
   að	
   hlutgera	
   hinn	
   undirskipaða.	
   Hugtakið	
   var	
   fyrst	
   notað	
   í	
  

tengslum	
   við	
   kynin	
   af	
   fræðimanninum	
   Simone	
   De	
   Beauvoir	
   í	
   bók	
   hennar	
   The	
  

Second	
   Sex	
   sem	
   kom	
   út	
   árið	
   1949.	
   Í	
   bókinni	
   leitast	
   Beauvoir	
   við	
   að	
   gera	
  

tvenndarkerfinu	
   skil	
   og	
   segir	
   jafnframt:	
   „The	
   category	
   of	
   the	
   Other	
   is	
   as	
  

primordial	
  as	
  consciousness	
  itself.	
  In	
  most	
  primitive	
  societies,	
  in	
  the	
  most	
  ancient	
  

mythologies,	
   one	
   finds	
   the	
   expression	
   of	
   duality	
 −	
   that	
   of	
   the	
   Self	
   and	
   the	
  

Other.“ 27 	
  Bók	
   Simone	
   De	
   Beauvoir	
   hafði	
   mikil	
   áhrif	
   á	
   konur	
   og	
  

kvenréttindahreyfinguna,	
  þar	
   sem	
  konur	
   fundu	
  sig	
  nú	
   í	
  hlutverki	
  Hins	
  gagnvart	
  

allsráðandi	
  karlamenningu.	
  	
  

	
   Strax	
   í	
   upphafi	
   Skírnismála	
  má	
   sjá	
   hvernig	
   Freyr	
   hlutgerir	
   Gerði	
   þegar	
  

hann	
  sest	
  í	
  Hliðskjálf	
  og	
  sér	
  yfir	
  í	
  Jötunheima.	
  Gerður	
  er	
  svo	
  fögur	
  að	
  Freyr	
  verður	
  

að	
  eignast	
  hana.	
  Þannig	
  er	
  Gerði	
  strax	
  í	
  upphafi	
  Skírnismála	
  skipað	
  í	
  hóp	
  Hins	
  eða	
  

í	
  hóp	
  hlutgerðra	
  kvenna.	
  Eins	
  og	
   fyrr	
  segir	
   fellur	
  Gerður	
  Gymisdóttir	
  ekki	
   í	
  hóp	
  

gyðjanna	
  úr	
  Ásgarði.	
  Hún	
  er	
  hluti	
  af	
  þeim	
  hópi	
  kvenna	
  sem	
  almennt	
  býr	
  yfir	
  meiri	
  

dulúð.	
  Þannig	
  er	
  hún	
  hluti	
  af	
  hinum	
  órannsakaða	
  og	
  ótamda	
  jaðri	
  sem	
  allsráðandi	
  

karlasamfélagi	
   stendur	
   ógn	
   af.	
   Að	
   mörgu	
   leyti	
   má	
   tengja	
   stöðu	
   Gerðar	
  

Gymisdóttur	
   innan	
   goðafræðinnar	
   við	
   stöðu	
   litaðra	
   kvenna	
   í	
   drottnandi	
   heimi	
  

hvíta	
  mannsins	
  en	
  með	
  tilkomu	
  þriðju	
  bylgju	
  femínisma	
  voru	
  hugtökin	
  um	
  Sjálfið	
  

og	
   Hinn	
   endurskoðuð.	
   Femínískir	
   fræðimenn	
   staðhæfðu	
   að	
   það	
   væri	
   ekki	
   það	
  

sama	
  að	
  vera	
  kona	
  og	
  kona;	
  konur	
  hvaðanæva	
  að	
  úr	
  heiminum	
  upplifðu	
  ekki	
  allar	
  

sams	
   konar	
   mismunun	
   gagnvart	
   ráðandi	
   karlamenningu.	
   Þannig	
   urðu	
   litaðar	
  

konur	
   fyrir	
   öðruvísi	
   mismunun,	
   þar	
   sem	
   þær	
   voru	
   hluti	
   af	
   tveimur	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
26	
  Carolyne	
  Larrington,	
  „„What	
  Does	
  Woman	
  Want?“	
  Mær	
  und	
  Munr	
  in	
  
Skírnismál“,	
  Alvíssmál:	
  Forschungen	
  zur	
  mittelalterlichen	
  Kultur	
  Skandinaviens,	
  1,	
  
1992,	
  bls.	
  3-­‐16,	
  hér	
  bls.	
  3.	
  	
  
27	
  Simone	
  De	
  Beauvoir	
  í	
  inngangnum	
  að	
  bók	
  sinni,	
  The	
  Second	
  Sex,	
  Þýð.	
  og	
  ritstj.	
  
H.M.	
  Parshley,	
  New	
  York:	
  Vintage	
  Books,	
  1989,	
  bls.	
  xxii.	
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undirskipuðum	
   hópum,	
   annars	
   vegar	
   sem	
   konur	
   en	
   hins	
   vegar	
   sem	
   litaðar	
   (e.	
  

non-­‐white).	
  Um	
  þetta	
  segir	
  fræðimaðurinn	
  bell	
  hooks:	
  	
  
Contemporary	
   black	
   women	
   could	
   not	
   join	
   together	
   to	
   fight	
   for	
   women´s	
   rights	
  

because	
   we	
   did	
   not	
   see	
   „womenhood“	
   as	
   an	
   important	
   aspect	
   of	
   our	
   identity.	
  

Racist,	
   sexist	
   socialization	
   had	
   conditioned	
   us	
   to	
   devalue	
   our	
   femaleness	
   and	
   to	
  

regard	
  race	
  as	
  the	
  only	
  relevant	
  label	
  of	
  our	
  identification.28	
  	
  

Þannig	
  lýsir	
  bell	
  hooks	
  því	
  hvernig	
  svartar	
  konur	
  hafi	
  átt	
  erfitt	
  með	
  að	
  taka	
  þátt	
  í	
  

kvenréttindahreyfingu	
  annarrar	
  bylgju	
  femínisma,	
  þar	
  sem	
  rasismi	
  og	
  karlremba	
  

hafi	
  orðið	
  til	
  þess	
  að	
  þær	
  litu	
  á	
  kynþátt	
  sinn	
  sem	
  sitt	
  helsta	
  auðkenni.	
  

	
   Út	
   frá	
   hugleiðingum	
   um	
   kenningar	
   þriðju	
   bylgju	
   femínisma	
   og	
   tvöfalda	
  

undirskipun	
   lituðu	
   konunnar,	
   væri	
   ekki	
   fjarri	
   lagi	
   að	
   líta	
   betur	
   á	
   Gerði	
  

Gymisdóttur	
  úr	
   Jötunheimum.	
  Sem	
   fyrr	
   segir	
   er	
  hún	
   jötunmey	
  en	
  ekki	
   gyðja	
  og	
  

fellur	
  í	
   flokk	
  þeirra	
  kvenna	
  í	
  goðafræðinni	
  sem	
  búa	
  yfir	
  ákveðinni	
  dulúð.	
  Hún	
  er	
  

hluti	
   af	
   kynstofni	
   jötna	
   sem	
   ef	
   til	
   vill	
   samsvarar	
   hópi	
   litaðra	
   á	
  meðan	
   goðin	
   úr	
  

Ásgarði	
  skipa	
  hóp	
  hins	
  drottnandi	
  hvíta	
  kynstofns.	
  Að	
  því	
  leyti	
  má	
  fella	
  undirokun	
  

Gerðar	
  saman	
  við	
  tvöfalt	
  undirskipaðan	
  hóp	
  litaðra	
  kvenna	
  þar	
  sem	
  hún	
  verður	
  

undir	
   sem	
   kona	
   í	
   allsráðandi	
   feðraveldi	
   en	
   er	
   einnig	
   hluti	
   af	
   kynstofni	
   sem	
   er	
  

undirskipaður.	
  Ef	
   til	
  vill	
  má	
   túlka	
  neitun	
  Gerðar	
  á	
  þann	
  hátt	
  að	
  hún	
   líti	
   fyrst	
  og	
  

fremst	
   á	
   sig	
   sem	
   jötunmey	
   sem	
   muni	
   ekki	
   finna	
   sig	
   í	
   hlutverki	
   undirgefinna	
  

eiginkvenna	
  guðanna.	
  Í	
  Skírnismálum	
  kemur	
  fram	
  að	
  Gerður	
  vilji	
  ekki	
  láta	
  hreppa	
  

sig	
   í	
   ánauð	
   til	
   að	
   geðjast	
   nokkrum	
   manni:	
   „Ánauð	
   þola/	
   eg	
   vil	
   aldregi/	
   að	
  

mannskins	
  munum.“29	
  Neitun	
   Gerðar	
   er	
   ekki	
   einungis	
   athyglisverð	
   fyrir	
   það	
   að	
  

hún	
  setur	
  sig	
  upp	
  á	
  móti	
   feðraveldinu	
  sem	
  kona,	
  heldur	
  einnig	
   fyrir	
  það	
  að	
  hún	
  

setur	
  sig	
  upp	
  á	
  móti	
  hinum	
  drottnandi	
  flokki	
  ása/	
  hvítra	
  sem	
  jötunmey.	
  	
  

	
   Í	
  bókmenntagagnrýni	
  um	
  ljóðabókina	
  Blóðhófni	
  segir	
  Úlfhildur	
  Dagsdóttir	
  

að	
  bókin	
   kallist	
   óhjákvæmilega	
   á	
   við	
   annað	
   skáldverk	
   sem	
  einnig	
   fjalli	
   um	
  vald	
  

karla,	
   bæði	
   innan	
   norrænu	
   goðsagnanna	
   og	
   við	
   túlkun	
   þeirra,	
   en	
   það	
   er	
   bók	
  

Svövu	
   Jakobsdóttir	
   frá	
   árinu	
   1987,	
   Gunnlaðarsaga.30 	
  Bók	
   Svövu	
   er	
   byggð	
   á	
  

rannsókn	
   hennar	
   á	
   goðsögunni	
   um	
   Gunnlöði,	
   Óðin	
   og	
   skáldskaparmjöðinn	
  

Goðsögunnar	
  er	
  bæði	
  getið	
  í	
  Hávamálum	
  í	
  Konungsbók	
  og	
  einnig	
  í	
  styttri	
  útgáfu	
  í	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
28	
  bell	
  hooks,	
  Ain´t	
  I	
  a	
  Woman:	
  Black	
  Women	
  and	
  Feminism,	
  London:	
  Pluto	
  Press,	
  
1986,	
  bls.	
  1.	
  
29	
  Eddukvæði,	
  Gísli	
  Sigurðsson,	
  bls.	
  96.	
  
30	
  Svava	
  Jakobsdóttir,	
  Gunnlaðarsaga,	
  Reykjavík:	
  Forlagið,	
  1987.	
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Eddu	
  Snorra	
  Sturlusonar,	
  rétt	
  eins	
  og	
  sagan	
  um	
  Frey	
  og	
  Gerði.31	
  Með	
  því	
  að	
  rýna	
  í	
  

goðsöguna	
   eins	
   og	
   hún	
   birtist	
   í	
  Hávamálum,	
  nær	
   Svava	
   að	
   snúa	
   á	
   karllæga	
   og	
  

afbakaða	
  túlkun	
  Snorra	
  Sturlusonar	
  á	
  goðsögunni	
  og	
  í	
  kjölfar	
  þess	
  réttir	
  hún	
  hlut	
  

hinnar	
   þögguðu	
   jötunmeyjar	
   í	
   bókinni	
   Gunnlaðarsögu	
   þar	
   sem	
   Gunnlöði	
   er	
   nú	
  

gefin	
  rödd	
  og	
  goðsagan	
  birtist	
  í	
  nýjum	
  búning.	
  	
  

	
   Það	
   fer	
   ekki	
   á	
  milli	
  mála	
  að	
  Gerður	
  Kristný	
  hefur	
  orðið	
   fyrir	
   áhrifum	
   frá	
  

bók	
   Svövu	
   Jakobsdóttur	
   og	
   bera	
   verk	
   þeirra	
   beggja	
   í	
   sér	
   kraftmikla	
   femíníska	
  

yfirlýsingu.	
   Í	
   bókinni	
   Kona	
  með	
   spegil:	
   Svava	
   Jakobsdóttir	
   og	
   verk	
   hennar,	
   fjalla	
  

fræðimenn	
  um	
  verk	
  Svövu	
  út	
  frá	
  ýmsum	
  sjónarhornum.	
  Í	
  bókinni	
  má	
  finna	
  viðtal	
  

við	
   Svövu	
   sem	
   tekið	
   er	
   af	
  Gerði	
  Kristnýju	
   fyrir	
  Tímarit	
  Máls	
   og	
  menningar	
   árið	
  

1998.	
   Í	
   lok	
   viðtalsins	
   spyr	
   Svava	
   Gerði	
   að	
   því	
   hvernig	
   sé	
   að	
   vera	
   ungur	
  

rithöfundur.	
  Gerður	
  svarar	
  því	
  til	
  að	
  það	
  geti	
  verið	
  erfitt;	
  „því	
  oft	
  þegar	
  ég	
  held	
  að	
  

ég	
  hafi	
   fengið	
  nýja	
  hugmynd	
   finn	
  ég	
  hana	
  hjá	
  þér“.32	
  Ljóst	
   er	
   að	
  Gerður	
  Kristný	
  

hefur	
  sótt	
  innblástur	
  í	
  skáldsöguna	
  Gunnlaðarsögu	
  en	
  ljóðabók	
  Gerðar	
  Kristnýjar	
  

Blóðhófni,	
   svipar	
   til	
   hennar	
   að	
   því	
   leyti	
   að	
   bæði	
   verkin	
   byggja	
   á	
   ævafornri	
  

goðsögu	
  sem	
  er	
  endurtúlkuð	
  út	
  frá	
  femínísku	
  sjónarhorni.	
  	
  

	
  

Blóðhófnir	
  -­‐	
  Ný	
  Gerður	
  lítur	
  dagsins	
  ljós	
  
	
  

Yrkisefni	
   og	
   viðtökusaga	
   Skírnismála	
   virðast	
   vera	
   höfundinum	
   Gerði	
   Kristnýju	
  

afar	
  hugleikin	
  en	
  í	
  ljóðabók	
  hennar	
  Ísfrétt,	
  sem	
  kom	
  út	
  árið	
  1994,	
  og	
  er	
  jafnframt	
  

fyrsta	
  ljóðabók	
  höfundar,	
  má	
  finna	
  ljóðið	
  „Til	
  Skírnis“	
  þar	
  sem	
  Gerður	
  Kristný	
  ljáir	
  

nöfnu	
  sinni	
  úr	
  Jötunheimum	
  rödd	
  í	
  fyrsta	
  skipti.33	
  Ljóðið	
  er	
  stutt	
  og	
  hnitmiðað	
  en	
  

í	
   því	
   segir	
   frá	
   Gerði	
   Gymisdóttur	
   þar	
   sem	
   hún	
   liggur	
   andvaka	
   og	
   hugsar	
   um	
  

hótanir	
  Skírnis.	
  Ljóðið	
  endar	
  á	
  línunni:	
  „Dauðan	
  lít	
  ég	
  svip	
  minn	
  í	
  sverði	
  þínu“	
  en	
  

það	
   stef	
   kemur	
   einnig	
   ítrekað	
   fyrir	
   í	
   Blóðhófni.	
   Ljóðið	
   í	
   heild	
   sinni	
   er	
   mjög	
  

myndrænt	
  og	
  dregur	
  upp	
  skýra	
  mynd	
  af	
  því	
  hvernig	
  Skírnir	
  stendur	
  yfir	
  Gerði	
  og	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
31	
  Svava	
  greinir	
  frá	
  rannsókn	
  sinni	
  á	
  goðsögunni	
  í	
  greininni	
  „Gunnlöð	
  og	
  hinn	
  dýri	
  
skáldskaparmjöður“	
  sem	
  var	
  gefin	
  út	
  í	
  ritgerðarsafninu	
  Skyggnst	
  á	
  bak	
  við	
  ský	
  
árið	
  1999.	
  	
  
32	
  Ármann	
  Jakobsson,	
  Kona	
  með	
  spegil:	
  Svava	
  Jakobsdóttir	
  og	
  verk	
  hennar,	
  
Reykjavík:	
  JPV	
  útgáfa,	
  2005,	
  bls.	
  44-­‐55,	
  hér	
  bls.	
  55.	
  	
  
33	
  Gerður	
  Kristný,	
  Ísfrétt,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  Menning,	
  1994,	
  bls.	
  8.	
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ógnar	
  henni	
  með	
  sverði	
  Freys.	
  Um	
  leið	
  má	
  sjá	
  hversu	
  alvarlegar	
  afleiðingar	
  slíkar	
  

hótanir	
  hafa	
  á	
  Gerði	
  sem	
  sér	
  dauðan	
  svip	
  sinn	
  endurspeglast	
  í	
  fallísku	
  vopninu.	
  	
  	
  

	
   Í	
   fyrirlestri	
  Gerðar	
  Kristnýjar	
   „Guðir	
  og	
  girnd“	
   sem	
  haldin	
  var	
   í	
  Norræna	
  

húsinu	
   árið	
   2010	
   segir	
   höfundur	
   frá	
   viðhorfi	
   Gerðar	
   Gymisdóttur	
   í	
   ljóðinu	
   „Til	
  

Skírnis“:	
  
 Í	
  ljóðinu	
  langar	
  Gerði	
  til	
  að	
  berjast	
  gegn	
  honum	
  en	
  eins	
  og	
  þar	
  segir	
  fleygar	
  

galdurinn	
   úr	
   henni.	
   Hún	
   er	
   borin	
   ofurliði.	
   Hún	
   sér	
   spegilmynd	
   sína	
   í	
  

sverðinu,	
  sem	
  Skírnir	
  fær	
  fyrir	
  sendiförina,	
  og	
  veit	
  að	
  baráttan	
  er	
  töpuð.	
  	
  

Í	
  ljóðabók	
  Gerðar	
  Kristnýjar	
  Blóðhófni	
  sem	
  kom	
  út	
  16	
  árum	
  eftir	
  Ísfrétt,	
  má	
  sjá	
  að	
  

höfundur	
  hefur	
  ekki	
  gleymt	
  Gerði	
  nöfnu	
  sinni	
  og	
  málstað	
  hennar,	
  heldur	
  ljáir	
  hún	
  

henni	
  nú	
  rödd	
  að	
  nýju	
  í	
   ljóðabálki	
  sem	
  spannar	
  heila	
  bók.	
  Gerður	
  segir	
  að	
  henni	
  

hafi	
  fundist	
  hún	
  vera	
  að	
  skrifa	
  ljóðabálkinn	
  um	
  Gerði	
  jötunmey	
  allt	
  frá	
  því	
  að	
  hún	
  

var	
   barn.	
   Hún	
   segir	
   frá	
   því	
   að	
   áhuginn	
   á	
   goðafræðinni	
   hafi	
   ekki	
  minnkað	
  með	
  

aldrinum,	
  heldur	
  hafi	
  opnast	
  henni	
  nýr	
  heimur	
  undir	
  leiðsögn	
  Helgu	
  Kress:	
  	
  
Áhuginn	
  á	
   goðafræðinni	
  minnkaði	
   ekki	
  með	
  aldrinum	
  og	
   í	
   tímum	
   í	
   almennri	
  

bókmenntafræði	
   í	
  Háskólanum	
  opnuðust	
   augu	
  mín	
   ekki	
   aðeins	
   fyrir	
   öllu	
   því	
  

sem	
  þegar	
  hafði	
  verið	
  skrifað,	
  heldur	
  líka	
  öllu	
  því	
  sem	
  átti	
  eftir	
  að	
  skrifa.	
  Þarna	
  

naut	
   ég	
   til	
   dæmis	
   leiðsagnar	
   Helgu	
   Kress	
   og	
  mér	
   fannst	
   það	
   sem	
   hún	
   hafði	
  

fram	
   að	
   færa	
   ákaflega	
   merkilegt,	
   til	
   dæmis	
   um	
   horfnu	
   konurnar	
   í	
  

bókmenntasögunni,	
  bæði	
  þær	
  sem	
  skrifuðu	
  og	
  þær	
  sem	
  skrifað	
  var	
  um.34	
  

Það	
  er	
  ljóst	
  að	
  Gerður	
  Kristný	
  hefur	
  orðið	
  fyrir	
  sterkum	
  áhrifum	
  frá	
  Helgu	
  og	
  sem	
  

fyrr	
  segir	
  bera	
  verk	
  hennar	
  sterk	
  einkenni	
  femínískra	
  skrifa.	
  Gerður	
  dregur	
  fram	
  

ofbeldið	
   í	
   ljóðinu	
   og	
   segir	
   frá	
   bágri	
   stöðu	
   Gerðar	
   Gymisdóttur	
   sem	
   konu	
   í	
  

feðraveldi.	
   Í	
   fyrrnefndum	
   fyrirlestri	
   segir	
  Gerður	
  Kristný:	
   „Goðsögnin um Gerði 

Gymisdóttur er ekki bara saga um girnd, heldur saga af löngu fyrndu mansali. 

Þannig ætlaði ég að segja hana.“ Með	
   endurtúlkun	
  Gerðar	
   af	
  Skírnismálum	
   fæst	
  

annað	
  sjónarhorn	
  á	
  söguna.	
  Höfundur	
  fylgir	
  ekki	
  einungis	
  goðsögunni	
  eins	
  og	
  hún	
  

kemur	
  fyrir	
  í	
  Skírnismálum,	
  þar	
  sem	
  kvæðið	
  endar	
  á	
  því	
  að	
  Gerður	
  fellst	
  á	
  að	
  hitta	
  

Skírni,	
  heldur	
  segir	
  hún	
  frá	
  því	
  hvað	
  gerist	
  þegar	
  Gerður	
  og	
  Freyr	
  loks	
  hittast	
  og	
  

afleiðingar	
  þess	
  fundar. 

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
34	
  Gerður	
  Kristný,	
  Guðir	
  og	
  girnd,	
  Stofnun	
  Árna	
  Magnassonar	
  í	
  íslenskum	
  fræðum,	
  
2010,	
  sótt.	
  22.	
  mars	
  2014,	
  http://www.arnastofnun.is/page/gerdur_kristny.	
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  Fyrsta	
   stórvægilega	
   breytingin	
   á	
   goðsögunni	
   í	
   hinu	
   nýja	
   verki	
   eru	
  

heimkynni	
  Gerðar.	
   Í	
  Blóðhófni	
   eru	
   Jötunheimar	
   ekki	
   sá	
  ógnvænlegi	
  heimur	
   sem	
  

við	
  fáum	
  að	
  kynnast	
  í	
  goðakvæðunum	
  en	
  í	
  Skírnismálum	
  er	
  Skírnir	
  sendur	
  í	
  stað	
  

Freys	
  til	
  Jötunheima	
  þar	
  sem	
  förin	
  er	
  hættuleg	
  og	
  jötnarnir	
  óvinveittir.	
  Í	
  upphafi	
  

Blóðhófnis	
   er	
   Gerður	
   Gymisdóttir	
   stödd	
   í	
   Ásgarði	
   þar	
   sem	
   hún	
   rifjar	
   upp	
  

endurminningar	
  sínar	
  og	
  þá	
  atburði	
  sem	
  urðu	
  til	
  þess	
  að	
  hún	
  er	
  nú	
  komin	
  í	
  land	
  

ása.	
   Í	
   endurminningum	
   sínum	
   dregur	
   höfundur	
   upp	
   mynd	
   af	
   hamingjusamri	
  

Gerði	
   Gymisdóttur,	
   þar	
   sem	
   hún	
   leikur	
   sér	
   áhyggjulaus	
   í	
   friðsælli	
   náttúrunni	
   í	
  

heimalandi	
   sínu.	
   Þrátt	
   fyrir	
   að	
  náttúran	
   sé	
   friðsæl,	
   þá	
  dregur	
  höfundur	
  um	
   leið	
  

upp	
  fremur	
  ógnvænlega	
  mynd	
  af	
  henni:	
  	
  
Þar	
  er	
  landið	
  mitt	
  

vafið	
  náttkyrri	
  værð	
  

steypt	
  í	
  stálkaldan	
  ís	
  

	
  

Hér	
  situr	
  tungl	
  	
  

yfir	
  dölum	
  og	
  ám	
  

	
  

Heima	
  yfir	
  

hrolldjúpum	
  gljúfrum35	
  

Náttúrulýsingin	
   minnir	
   um	
   margt	
   á	
   Ísland	
   og	
   náttúrulýsingu	
   rómantísku	
  

skáldanna	
  sem	
  margir	
  hverjir	
  „lofuðu	
  heldur	
  ógnvænlega	
  þætti	
  landsins	
  sem	
  áður	
  

höfðu	
   ekki	
   þótt	
   eiga	
   neitt	
   skylt	
   við	
   fegurð“.36	
  Með	
   því	
   að	
   draga	
   upp	
   mynd	
   af	
  

Jötunheimum	
   sem	
   svipar	
   til	
   Íslands,	
   nær	
   höfundur	
   vafalaust	
   að	
   undirstrika	
  

tengingu	
  lesenda	
  við	
  Gerði	
  og	
  eykur	
  þannig	
  á	
  mátt	
  ljóðsins	
  og	
  upplifun	
  lesandans.	
  

Í	
   ljóðinu	
   spilar	
   náttúran	
   stórt	
   hlutverk	
   en	
   í	
   því	
   má	
   greina	
   samsvörun	
   á	
   milli	
  

náttúru	
  og	
  kvenlegs	
  eðlis	
  sem	
  er	
  hvoru	
  tveggja	
  ógnað	
  þegar	
  Skírnir	
  og	
  hesturinn	
  

Blóðhófnir	
  ryðja	
  sér	
  braut	
  inn	
  í	
  Jötunheima:	
  
Þá	
  barst	
  hnegg	
  

um	
  skóga	
  

þagnaði	
  fugl	
  	
  

faldi	
  sig	
  mús	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
35	
  Gerður	
  Kristný,	
  Blóðhófnir,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  menning,	
  2010,	
  bls.	
  9-­‐11.	
  
36	
  Páll	
  Valsson,	
  „Íslensk	
  endurreisn“,	
  Íslensk	
  bókmenntasaga	
  III,	
  ritstj.	
  Halldór	
  
Guðmundsson,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  Menning,	
  1996,	
  bls.	
  219-­‐406,	
  hér	
  bls.	
  275.	
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dimmdi	
  á	
  

miðjum	
  degi37	
  

Við	
  sjáum	
  hvernig	
  náttúran	
  bregst	
  við	
  komu	
  Skírnis	
  til	
  Jötunheima,	
  í	
  hið	
  ótamda	
  

land	
  jötna,	
  en	
  þess	
  ber	
  að	
  geta	
  að	
  koma	
  Skírnis	
  er	
  um	
  leið	
  ferð	
  hans	
  út	
  á	
  jaðarinn.	
  

Samkvæmt	
   fræðimanninum	
   Swenson	
   og	
   rannsókn	
   hennar	
   á	
   samfélagslegri	
  

orðræðu	
  Hávamála,	
   er	
   jaðarinn	
   annars	
   vegar	
   staður	
   sem	
  karlmanninum	
  ber	
   að	
  

óttast	
  en	
  hins	
  vegar	
  staður	
  fyrir	
  möguleg	
  afrek	
  hans	
  ef	
  hann	
  hættir	
  sér	
  þangað.	
  Í	
  

Skírnismálum	
  er	
  dregin	
  upp	
  mynd	
  af	
  því	
  hvernig	
  Skírnir	
  sjálfur	
  hræðist	
  förina	
  en	
  

hefur	
  samþykkt	
  að	
  hætta	
  lífi	
  sínu	
  gegn	
  veglegu	
  sverði	
  Freys	
  og	
  fylgd	
  frá	
  hesti	
  hans	
  

Blóðhófni.	
   Margt	
   ber	
   að	
   hræðast;	
   sjálft	
   ferðalagið	
   er	
   hættulegt,	
   náttúran	
   er	
  

ógnvekjandi	
  og	
  jötnarnir	
  óvinveittir:	
  	
  
Myrkt	
  er	
  úti,	
  

mál	
  kveð	
  ek	
  okr	
  fara	
  

úrig	
  fiöll	
  yfir,	
  

þyria	
  þióð	
  yfir;	
  

báðír	
  vit	
  komumk,	
  

eða	
  okr	
  báða	
  tekr	
  

sá	
  inn	
  ámátki	
  iötunn.38	
  

Skírnir	
   hefur	
   hætt	
   sér	
   út	
   á	
   hinn	
   hættulega	
   og	
   ógnvekjandi	
   jaðar	
   gegn	
   veglegri	
  

umbun	
   og	
   því	
   er	
  margt	
   í	
   húfi.	
   Fyrst	
   hann	
   hefur	
   sloppið	
   lifandi	
   við	
   ógnvænlegt	
  

ferðalagið	
  má	
  vera	
  að	
  neitun	
  Gerðar	
   sé	
  aðeins	
   smávægileg	
  hindrun,	
   sérstaklega	
  

þar	
  sem	
  jötnarnir	
  standa	
  ekki	
  í	
  vegi	
  fyrir	
  brottför	
  hennar.	
  Þrátt	
  fyrir	
  að	
  jötnarnir	
  

komi	
   ekki	
   við	
   sögu	
   í	
   Skírnismálum,	
   þá	
   má	
   samt	
   greina	
   nærveru	
   þeirra	
   í	
  

bakgrunninum	
   og	
   þá	
   yfirvofandi	
   hættu	
   sem	
   af	
   þeim	
   stafar.	
   Í	
   ljóði	
   Gerðar	
  

Kristnýjar	
   er	
   ferðalag	
   Skírnis	
   á	
   jaðarinn	
   töluvert	
   öðruvísi.	
   Með	
   orðræðu	
   og	
  

upplifun	
  Gerðar	
  Gymisdóttur	
  er	
  hættan	
  ekki	
  lengur	
  ferðin	
  á	
  jaðarinn,	
  eins	
  og	
  gefið	
  

er	
   til	
   kynna	
   í	
   Skírnismálum,	
   heldur	
   aðkomumaðurinn	
   sjálfur	
   og	
   koma	
   hans	
   til	
  

Jötunheima.	
  Þannig	
  er	
  hinni	
   raunverulega	
  hættu	
  kollvarpað	
   frá	
  Skírnismálum	
   til	
  

Blóðhófnis.	
   Nú	
   er	
   það	
   ekki	
   lengur	
   Skírnir	
   sem	
   stendur	
   ógn	
   af	
   þeim	
   hóp	
   sem	
  

Gerður	
  tilheyrir,	
  heldur	
  stendur	
  Gerði	
  og	
  jötnunum	
  nú	
  ógn	
  af	
  aðkomumanninum.	
  

Meira	
  að	
  segja	
  bregður	
  sjálfri	
  náttúrunni	
  við	
  komu	
  hans.	
  
	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
37	
  Gerður	
  Kristný,	
  Blóðhófnir,	
  bls.	
  17-­‐18.	
  
38	
  Eddukvæði,	
  Gísli	
  Sigurðsson,	
  bls.	
  93.	
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   Þrátt	
   fyrir	
  að	
  heimur	
  Gerðar	
  virðist	
   friðsæll	
   í	
  upphafi	
   ljóðsins,	
  þá	
  dregur	
  

höfundur	
  upp	
  ákveðna	
  mynd	
  af	
   feðraveldi	
  sem	
  einnig	
  viðgengst	
   í	
   Jötunheimum.	
  

Þegar	
  Skírnir	
  kemur	
  til	
   Jötunheima	
  og	
  Gerður	
   lítur	
  á	
  hann,	
  þá	
  minnir	
  bros	
  hans	
  

hana	
  á	
  bræður	
  hennar:	
  	
  
Augu	
  drengsins	
  

úr	
  dimmu	
  gleri	
  

en	
  brosið	
  minnti	
  

á	
  bræður	
  mína	
  

	
  

Þeir	
  biðu	
  eftir	
  	
  

soðningunni39	
  

Af	
   þessum	
   línum	
   að	
   dæma	
   er	
   ljóst	
   að	
   það	
   er	
   eitthvað	
   við	
   valdmannlegt	
   bros	
  

Skírnis	
  sem	
  minnir	
  Gerði	
  á	
  bræður	
  hennar.	
  Það	
  er	
   ljóst	
  að	
  hún	
  hefur	
  ákveðnum	
  

skyldum	
   að	
   gegna	
   sem	
   kvenmaður	
   innan	
   veggja	
   heimilisins.	
   Af	
   þessu	
   er	
   það	
  

öruggt	
   að	
   hvort	
   sem	
  Gerður	
  muni	
   fylgja	
   Skírni	
   til	
   Ásgarðs	
   eða	
   ekki,	
  mun	
   hún	
   í	
  

hvorugum	
  heiminum	
  komast	
  hjá	
  ríkjandi	
  feðraveldi.	
  Þegar	
  Gerður	
  neitar	
  að	
  fylgja	
  

Skírni	
  til	
  Ásgarðs,	
  þar	
  sem	
  hún	
  á	
  að	
  gefast	
  Frey,	
  þá	
  hótar	
  Skírnir	
  henni	
  með	
  sverði	
  

Freys:	
  „Drengurinn	
  dró	
  fram/	
  sverð	
  hert	
  í	
  hatri/	
  skeftið	
  skorið	
  úr	
  grimmd.“40	
  Ein	
  

af	
  hótunum	
  Skírnis	
  gengur	
  út	
  á	
  það	
  að	
  hann	
  muni	
  drepa	
  bræður	
  hennar	
  og	
  kvelja	
  

föður	
  hennar:	
  
Sverðið	
  söng	
  um	
  

drengi	
  sem	
  deyja	
  

með	
  kvöl	
  fyrir	
  kodda	
  

óttan	
  ofinn	
  í	
  línið	
  

	
  

Feður	
  með	
  stubba	
  

í	
  handa	
  stað	
  

greinar	
  keyrðar	
  

í	
  gapandi	
  sár41	
  

Hótanir	
   Skírnis	
   eru	
   fjölmargar	
   og	
   illskeyttar.	
   Til	
   að	
  mynda	
   er	
   henni	
   hótað	
  með	
  

galdrastöfum	
   sem	
   kveða	
   á	
   um	
   það	
   að	
   hún	
   skuli:	
   „dvelja/	
   ein	
   og	
   ástlaus/	
   á	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
39	
  bls.	
  22-­‐23.	
  
40	
  bls.	
  37.	
  
41	
  bls.	
  40-­‐41.	
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arnarþúfu//Horfa	
  til	
  Heljar//	
  inn	
  í/	
  örfoka	
  land/	
  hinna	
  dauðu.“42	
  Eftir	
   ítrekaðar	
  

hótanir	
   Skírnis	
   gefst	
   Gerður	
   loks	
   upp.	
   Það	
   virðist	
   sem	
   bræður	
   hennar	
   og	
   faðir	
  

gleðjist	
  yfir	
  uppgjöfinni,	
  þar	
  sem	
  hún	
  bjargar	
  þeim	
  frá	
  dauða,	
  og	
   líti	
  á	
  hana	
  sem	
  

einhvers	
   konar	
   fórn	
   eða	
   friðarsáttmála	
   á	
   milli	
   tveggja	
   heima.	
   Þannig	
   gleðst	
  

gjörvallur	
  Jötunheimur	
  þegar	
  Gerður	
  loks	
  samþykkir	
  að	
  fara	
  með	
  Skírni:	
  	
  
Bræður	
  mínir	
  

og	
  faðir	
  

fögnuðu	
  lífsgjöfinni	
  

	
  

Gleðin	
  ómaði	
  

um	
  skóga	
  

tyllti	
  sér	
  á	
  trén	
  

tróð	
  sér	
  oní	
  mosann43	
  

	
  Út	
  frá	
  þessu	
  má	
  sjá	
  að	
  Gerður	
  er	
  ekki	
  einungis	
  hlutgerð	
  af	
  Frey	
  sem	
  vill	
  eignast	
  

hana,	
  heldur	
  einnig	
  af	
  föður	
  sínum	
  og	
  bræðrum	
  sem	
  koma	
  henni	
  ekki	
  til	
  bjargar,	
  

heldur	
  skipta	
  henni	
  út	
  fyrir	
  von	
  um	
  frið.	
  Gerður	
  er	
  þannig	
  gerð	
  að	
  ákveðnum	
  

gjaldmiðli	
  í	
  vináttu	
  karlmannanna,	
  ása	
  og	
  jötna.	
  Ef	
  litið	
  er	
  nánar	
  á	
  samband	
  ása	
  og	
  

jötna	
  og	
  feðraveldið	
  í	
  goðafræðinni,	
  má	
  finna	
  ákveðinn	
  samhljóm	
  með	
  kenningum	
  

bell	
  hooks	
  um	
  feðraveldi	
  innan	
  svarta	
  kynstofnsins.	
  hooks	
  segir	
  að	
  þrátt	
  fyrir	
  það	
  

að	
  svartir	
  menn	
  og	
  konur	
  hafi	
  barist	
  samhliða	
  fyrir	
  réttindum	
  svartra	
  á	
  

þrælatímanum,	
  hafi	
  svartir,	
  karlkyns	
  stjórnmálaleiðtogar	
  haldið	
  uppi	
  gildum	
  

feðraveldis.44	
  Þrátt	
  fyrir	
  að	
  þeir	
  hafi	
  fallið	
  í	
  undirskipaðan	
  hóp	
  Hins	
  vegna	
  

kynþáttar	
  síns	
  þá	
  urðu	
  þeir	
  ekki	
  fyrir	
  undirskipun	
  út	
  frá	
  kyni,	
  heldur	
  stóðu	
  að	
  því	
  

leyti	
  samhliða	
  hvíta	
  manninum	
  í	
  drottnandi	
  hópi	
  karlmanna	
  og	
  feðraveldis.	
  	
  

	
   Í	
  Blóðhófni	
  dregur	
  höfundur	
  upp	
  andstæðukenndar	
  myndir	
  af	
  kynjunum,	
  

þar	
  sem	
  karlmenn	
  og	
  karlkyns	
  verur,	
  ekki	
  einungis	
  Freyr	
  og	
  Skírnir,	
  standa	
  fyrir	
  

valdbeitingu	
   og	
   ógn.	
   Þannig	
   er	
   hesturinn	
   Blóðhófnir	
   svo	
   stór	
   og	
   voldugur	
   að:	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
42	
  bls.	
  42.	
  
43	
  bls.	
  56-­‐57.	
  
44	
  „Although	
  black	
  women	
  and	
  men	
  had	
  struggled	
  equally	
  for	
  liberation	
  during	
  
slavery	
  and	
  much	
  of	
  the	
  Reconstruction	
  era,	
  black	
  male	
  political	
  leaders	
  upheld	
  
patriarchal	
  values“,	
  bell	
  hooks,	
  Ain´t	
  I	
  a	
  Woman:	
  Black	
  Women	
  and	
  Feminism,	
  bls.	
  
4.	
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Þegar	
   hófar	
   skullu/	
   á	
   klöppum/	
   var	
   sem	
   bein	
   brysti.45	
  Þegar	
   Gerður	
   fer	
   á	
   bak	
  

Blóðhófnis	
  finnur	
  hún	
  hvernig	
  jörðin	
  riðar	
  undan	
  þunga	
  hestsins	
  og	
  gefur	
  undan:	
  
Hann	
  kippti	
  mér	
  

upp	
  á	
  klárinn	
  

	
  

veröldin	
  vaggaði	
  

undir	
  mér	
  

	
  

Land	
  mitt	
  laut	
  

þessu	
  hrossi	
  

bauð	
  því	
  stað	
  

að	
  stökkva	
  af	
  

	
  

spyrna	
  í	
  spellreið46	
  

Þarna	
  má	
   aftur	
   sjá	
   hvernig	
   náttúran	
   er	
   kynjaskipt	
   upp	
   að	
   vissu	
  marki	
   en	
   sjálf	
  

jörðin	
   riðar	
   undan	
   átroðningi	
   karlmannsins.	
   Þá	
   má	
   finna	
   fleiri	
   karllæg	
   dýr	
   úr	
  

náttúrunni	
   sem	
   Gerði	
   stafar	
   einnig	
   ógn	
   af	
   fyrir	
   utan	
   hinn	
   karllæga	
   Blóðhófni.	
  

Þegar	
   Gerður	
   hittir	
   loks	
   Frey	
   eftir	
   ferðalagið	
   til	
   Ásgarðs,	
   líkir	
   hún	
   honum	
   við	
  

villidýr	
   og	
   segir	
   frá	
   því	
   hvernig	
   „úlfgrá	
   augu	
  hans“	
   elti	
   hana	
  þegar	
  þau	
  hittast	
   í	
  

fyrsta	
  skipti.	
  Hún	
  segir	
  frá	
  dýrslegri	
  framkomu	
  hans	
  þegar	
  hann	
  teymir	
  hana	
  líkt	
  

og	
  hryssu	
  inn	
  í	
  hús	
  sitt	
  og	
  notar	
  hár	
  hennar	
  sem	
  beisli:	
  „Hann	
  vafði/	
  hári	
  mínu/	
  

um	
   hönd	
   sér/	
   og	
   leiddi	
   mig/	
   burt.“47	
  Hún	
   líkir	
   höndum	
   Freys	
   við	
   hramma	
   og	
  

sjálfri	
  sér	
  við	
  bráð	
  í	
  úlfabæli	
  þar	
  sem	
  henni	
  er	
  síendurtekið	
  nauðgað:	
  
Hrammar	
  Freys	
  

hremmdu	
  mig	
  

	
  

fleygðu	
  mér	
  

innst	
  í	
  óttann	
  

	
  

Hann	
  risti	
  	
  

sár	
  í	
  svörð	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
45Blóðhófnir,	
  bls.	
  25.	
  	
  
46	
  bls.	
  65-­‐66.	
  
47	
  bls.	
  83.	
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nýtt	
  á	
  hverri	
  nóttu48	
  

Hér	
  tekur	
  Gerður	
  Kristný	
  undir	
  með	
  Helgu	
  Kress	
  sem	
  áður	
  hefur	
  bent	
  á	
  að	
  út	
  frá	
  

kvennafræðilegum	
   rannsóknum	
   á	
   fornbókmenntum	
   sé	
   ljóðið	
   ekki	
   ástarljóð,	
  

heldur	
  kvæði	
  um	
  kynferðislegt	
  ofbeldi.	
  Þrátt	
  fyrir	
  að	
  sjálft	
  kynferðisofbeldið	
  komi	
  

hvorki	
  fyrir	
  í	
  Skírnismálum	
  né	
  í	
  útgáfu	
  Snorra	
  Sturlusonar,	
  þá	
  er	
  hótun	
  Skírnis	
  og	
  

loforð	
  Gerðar	
  um	
  að	
  hitta	
  Frey	
  úti	
   í	
   skógi,	
  utan	
  hjónabands,	
  skýr	
  aðdragandi	
  að	
  

því	
  að	
  mati	
  Helgu.	
  Í	
  Blóðhófni	
  er	
  ekki	
  ýjað	
  að	
  einu	
  né	
  neinu	
  heldur	
  kemur	
  viðhorf	
  

höfundar,	
  um	
  að	
  Skírnismál	
  fjalli	
  um	
  kynferðislegt	
  ofbeldi,	
  skýrt	
  fram.	
  	
  

	
   Þar	
   sem	
   Gerður	
   liggur	
   ein	
   í	
   úlfabælinu	
   og	
   leggur	
   við	
   hlustir,	
   heyrir	
   hún	
  

hvernig	
   tiplað	
   er	
   á	
   tánum	
   til	
   hennar	
   þegar	
   hún	
   fær	
   heimsókn	
   af	
   konu:	
   „Kona/	
  

strauk	
  mér/	
  um	
  vanga/	
   lét	
  epli/	
   í	
   lófa“49	
  Þarna	
  vísar	
  höfundur	
   í	
  gyðjuna	
   Iðunni	
  

sem	
  reynir	
  að	
  hughreysta	
  Gerði	
  en	
  eitt	
  af	
  því	
  sem	
  Gerði	
  var	
   lofað	
   fyrir	
  að	
   fylgja	
  

Skírni	
   til	
   Ásgarðs	
   voru	
   gullepli.	
   Líkt	
   og	
   áður	
   hefur	
   komið	
   fram	
   er	
   Iðunn	
   ein	
   af	
  

þeim	
  gyðjum	
  sem	
   falla	
   í	
  hóp	
   fagurra	
  eiginkvenna	
  guðanna.	
  Hún	
  er	
  einnig	
  ein	
  af	
  

fáum	
  gyðjum	
  sem	
  hefur	
  ákveðið	
  hlutverk;	
  að	
  gæta	
  gulleplanna	
  sem	
  gera	
  guðina	
  

unga.	
  Gyðjan	
   Iðunn	
  hefur	
  því	
   sjálfa	
  eilífðina	
   í	
  hendi	
   sér.	
  Þar	
  sem	
   Iðunn	
   fer	
  með	
  

jafn	
  veigamikið	
  hlutverk	
  væri	
  ekki	
  fjarri	
   lagi	
  að	
  áætla	
  að	
  í	
  Blóðhófni	
  væri	
  dregin	
  

upp	
  mynd	
   af	
  mikilli	
   valkyrju	
   og	
   kvenskörungi.	
   Það	
   er	
   þó	
   ekki	
   raunin	
   heldur	
   er	
  

„tiplað	
  yfir	
  tréfjalir“50	
  til	
  þess	
  að	
  komast	
  að	
  Gerði.	
  Hátternið	
  minnir	
  á	
  undirokaða	
  

konu	
   og	
   hlutverk	
   gyðjunnar	
   virðist	
   ekki	
   svo	
   glæsilegt	
   eftir	
   allt	
   saman.	
   Enn	
   og	
  

aftur	
  minnir	
  höfundur	
  á	
   feðraveldið.	
  Á	
  vefsíðu	
  miðstöðvar	
   íslenskra	
  bókmennta	
  

má	
  finna	
  viðtal	
  við	
  höfundinn	
  Gerði	
  Kristnýju,	
  þar	
  sem	
  hún	
  segir	
  frá	
  því	
  að	
  þegar	
  

hún	
  hafi	
   lesið	
  goðsöguna	
  sem	
  barn,	
  hafi	
  henni	
  fundist	
  að	
  það	
  hlyti	
  að	
  vera	
  mikil	
  

upphefð	
  fyrir	
  nöfnu	
  sína	
  að	
  vera	
  tekin	
  í	
  hóp	
  ásynja.51	
  Með	
  ljóðabókinni	
  Blóðhófni	
  

má	
   sjá	
   hvernig	
   þau	
   viðhorf	
   höfundar	
   hafa	
   nú	
   snarlega	
   breyst,	
   en	
   þá	
  má	
   einnig	
  

greina	
  ákveðna	
   íróníu	
  þegar	
  Gerður	
  Gymisdóttir	
  stígur	
  af	
  baki	
  Skírnis	
  við	
  komu	
  

þeirra	
  til	
  Ásgarðs:	
  
Óravíðir	
  akrar	
  

í	
  glóandi	
  sól	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
48	
  bls.	
  88-­‐89.	
  
49	
  bls.	
  95.	
  
50	
  bls.	
  94.	
  
51„Gerður	
  Kristný“,	
  Miðstöð	
  íslenskra	
  bókmennta,	
  sótt	
  14.	
  apríl	
  2014,	
  
http://www.islit.is/vidtol-­‐vid-­‐hofunda/nr/1540.	
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Öxin	
  hvísluðu	
  	
  

í	
  golunni:	
  

„Lán	
  þitt	
  engu	
  líkt“52	
  

Gerður	
   tekur	
   bita	
   af	
   epli	
   Iðunnar	
   en	
   berst	
   þá	
   niður	
   fljót	
   í	
   glerkistu.	
   Hún	
   sér	
  	
  

móður	
  sína	
  hlaupa	
  meðfram	
  bakkanum	
  og	
  hrópa	
  til	
  hennar	
  en	
  hrekkur	
  þá	
  upp	
  af	
  

draumi.53	
  Mörkin	
  á	
  milli	
  draums	
  og	
  vöku	
  eru	
  óljós.	
  Í	
  Skírnismálum	
  er	
  ekki	
  minnst	
  

á	
  jötunkonuna	
  Aurboðu,	
  móður	
  Gerðar,	
  en	
  í	
  Blóðhófni	
  spilar	
  hún	
  hins	
  vegar	
  stórt	
  

hlutverk.	
  Í	
  fyrrnefndum	
  fyrirlestri	
  Gerðar	
  Kristnýjar	
  um	
  guði	
  og	
  girnd	
  í	
  Norræna	
  

húsinu,	
   segir	
   hún	
   frá	
  því	
   að	
  höfundur	
  Skírnismála	
   hafi	
   skilið	
   eftir	
   sig	
   rými	
   fyrir	
  

ákveðna	
  persónusköpun	
  þegar	
  Gerður	
  lætur	
  Frey	
  bíða	
  eftir	
  sér	
  í	
  níu	
  daga.	
  Því	
  hafi	
  

hún	
   ákveðið	
   að	
   draga	
   fram	
   persónu	
   sem	
   ekkert	
   er	
   minnst	
   á	
   í	
   Skírnismálum,	
  

jötunkonuna	
  Aurboðu	
  sem	
  er	
  móðir	
  Gerðar,	
  og	
   leyfa	
  henni	
  og	
  Gerði	
  að	
  kveðjast	
  

þegar	
  Gerður	
  fylgir	
  Skírni	
  til	
  Ásgarðs:54	
  	
  
læddist	
  lófi	
  í	
  annan	
  

	
  

Mamma	
  

	
  

ber	
  lykla	
  að	
  búri	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  og	
  brjóstum	
  manna55	
  

Móðir	
  hennar	
  biður	
  hana	
  um	
  að	
  birtast	
  sér	
  aftur,	
  en	
  hún	
  „bíður	
  [hennar]	
  heima	
  í	
  

hamingjunnar	
   bænum“.56 	
  Með	
   þessum	
   orðaleik	
   má	
   aftur	
   finna	
   tengingu	
   við	
  

rómantísku	
   skáldin,	
   en	
   eitt	
   af	
   einkennum	
   stefnunnar	
   var	
   afturhvarf	
   til	
  

náttúrunnar.57	
  Ásgarður	
  stendur	
  fyrir	
  hnignun	
  og	
  spillingu	
  borgarlífsins	
  á	
  meðan	
  

Jötunheimar	
   koma	
   fram	
   í	
   rómantísku	
   umhverfi	
   náttúrunnar.	
   Þannig	
   bendlar	
  

Gerður	
  Kristný	
  Aurboðu	
  við	
  sveitarómantík.	
  Ekkert	
  er	
  jafn	
  sterkt	
  og	
  móðurástin	
  

og	
  á	
   raunarstundum,	
  eins	
  og	
  þegar	
  Gerður	
  býr	
   sig	
  undir	
  komu	
  sína	
   til	
  Ásgarðs,	
  

birtist	
  henni	
  móðir	
  hennar	
  í	
  draumi:	
  	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
52	
  Blóðhófnir,	
  bls.	
  81.	
  
53	
  bls.	
  97	
  
54	
  Gerður	
  Kristný,	
  Guðir	
  og	
  girnd,	
  Stofnun	
  Árna	
  Magnassonar	
  í	
  íslenskum	
  fræðum,	
  
2010,	
  sótt	
  22.	
  mars	
  2014,	
  http://www.arnastofnun.is/page/gerdur_kristny.	
  
55	
  Blóðhófnir,	
  bls.	
  72	
  
56	
  bls.	
  75	
  
57	
  Páll	
  Valson,	
  Íslensk	
  bókmenntasaga	
  III,	
  bls.	
  255-­‐256.	
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Mamma	
  

birtist	
  mér	
  í	
  draumum	
  

sem	
  dalalæða	
  

léttir	
  um	
  leið	
  og	
  svefn58	
  

Það	
  má	
   segja	
   að	
  móðir	
   hennar	
   sé	
   tákn	
   vonar	
   um	
  betri	
   og	
   bjartari	
   tíma	
  og	
   veki	
  

hana	
   aftur	
   til	
   lífsins	
   eftir	
   valdbeitingu	
   Freys.	
   Eins	
   og	
   áður	
   hefur	
   komið	
   fram	
   er	
  

mikil	
  andstæða	
  í	
  birtingarmyndum	
  kynja	
  í	
   ljóðinu.	
  Öfugt	
  við	
  þær	
  karlkyns	
  verur	
  

sem	
   standa	
   fyrir	
   valdbeitingu	
   og	
   ógn,	
   þá	
   standa	
   nær	
   allar	
   þær	
   kvenkyns	
   verur	
  

sem	
  koma	
  fram	
  í	
   ljóðinu	
   fyrir	
  umhyggju.	
  Þrátt	
   fyrir	
  velvild	
  kvennanna	
  hafa	
  þær	
  

ekki	
  mátt	
  til	
  að	
  koma	
  Gerði	
  til	
  bjargar	
  gagnvart	
  ofbeldi	
  feðraveldisins.	
  Þó	
  er	
  það	
  

eflaust	
   hughreystingu	
   þeirra	
   Iðunnar	
   og	
   Aurboðu	
   að	
   þakka,	
   að	
   Gerði	
   tekst	
   að	
  

safna	
  sér	
  saman	
  aftur	
  eftir	
  ofbeldið.	
  Ofbeldið	
  hefur	
  haft	
  þau	
  áhrif	
  á	
  Gerði	
  að	
  hún	
  

er	
  sundurtætt,	
  bæði	
  á	
  sál	
  og	
  líkama:	
  
Ég	
  safnaði	
  

mér	
  saman	
  

	
  

Rétti	
  af	
  brúnir	
  

raðaði	
  tönnum	
  

reyrði	
  inn	
  lifur	
  

og	
  lungu	
  

	
  

hnoðaði	
  hjartað	
  

í	
  gang59	
  

Í	
  dyrunum	
  mætir	
  hún	
  Frey	
  og	
  aftur	
  er	
  stefið	
  endurtekið	
  um	
  dauðan	
  svip.	
  Að	
  þessu	
  

sinni	
  er	
  það	
  þó	
  töluvert	
  frábrugðið,	
  þar	
  sem	
  Freyr	
  sér	
  nú	
  dauðan	
  svip	
  sinn	
  í	
  auga	
  

Gerðar:	
  „Dauðan	
  leit	
  hann/	
  svip	
  sinn	
  í/	
  auga	
  mínu“60	
  Ef	
  til	
  vill	
  vísar	
  stefið	
  í	
  það	
  að	
  

Freyr	
  viti	
  að	
  sverðleysið	
  muni	
  verða	
  hans	
  bani,	
  því	
  að	
  hann	
  lætur	
  Gerði	
  í	
  friði	
  upp	
  

frá	
   þessu	
   og	
   iðrast	
   skiptanna	
   á	
   henni	
   og	
   sverðinu.	
   Á	
   þessum	
   tímapunkti	
   hefur	
  

Gerður	
   orðið	
   fyrir	
   margendurtekinni	
   valdbeitingu	
   af	
   hálfu	
   feðraveldisins.	
   Að	
  

lokum	
  leiðir	
  ofbeldið	
  til	
  þess	
  að	
  Gerður	
  verður	
  barnshafandi	
  og	
  eignast	
  son	
  sem	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
58	
  bls.	
  74.	
  
59	
  bls.	
  100.	
  
60	
  bls.	
  102	
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færir	
  birtu	
  í	
  líf	
  hennar.	
  Því	
  er	
  stefið	
  um	
  sterka	
  móðurást	
  endurtekið	
  þegar	
  Gerður	
  

sjálf	
  er	
  orðin	
  móðir:	
  	
  
Sjáðu,	
  mamma,	
  son	
  minn!	
  

Fagur	
  sem	
  fiskur	
  í	
  sjó!	
  

Lítill	
  og	
  loðbrýndur	
  	
  

með	
  úlfgrá	
  augu61	
  

Í	
   endi	
   ljóðsins	
  má	
   sjá	
   hvernig	
   vopnin	
  hafa	
   snúist	
   í	
   höndum	
  Freys	
   en	
   endirinn	
   í	
  

Blóðhófni	
  vísar	
  í	
  upphafið	
  á	
  Skírnismálum	
  þegar	
  Freyr	
  sest	
  í	
  Hliðskjálf,	
  sæti	
  Óðins,	
  	
  

og	
   sér	
   yfir	
   í	
   Jötunheima.	
   Að	
   þessu	
   sinni	
   er	
   það	
   ekki	
   Freyr	
   sem	
   sest	
   í	
   hásætið	
  

heldur	
  Gerður	
  og	
  sonur	
  hennar.	
  Gerður	
  sér	
  hvað	
  koma	
  skal	
  og	
  bíður	
  endalokanna.	
  

Hún	
   vonar	
   að	
   frændur	
   sínir	
   úr	
   Jötunheimum	
  muni	
   launa	
   henni	
   bjargræðið	
   og	
  

þyrma	
  lífi	
  sonar	
  hennar	
  „sem	
  fékk	
  [hún]	
  þeim	
  

hlíft	
  forðum	
  daga“.62	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  

	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  
61	
  bls.	
  107.	
  
62	
  bls.117.	
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Lokaorð	
  
	
  

Í	
   íslenskum	
   fornbókmenntum	
   er	
   birtingarmynd	
   konunnar	
   oft	
   á	
   tíðum	
   býsna	
  

margræð.	
   Þetta	
   á	
   ekki	
   síður	
   við	
   um	
   kvenpersónur	
   innan	
   goðafræðinnar	
   sem	
  

ýmist	
  er	
  skipað	
  í	
  hóp	
  fagurra	
  gyðja	
  eða	
  í	
  hóp	
  kvenna	
  sem	
  ógna	
  guðunum	
  á	
  einn	
  

eða	
  annan	
  hátt.	
  Fræðimenn	
  hafa	
  bent	
  á	
  að	
  orsökina	
   fyrir	
  þessum	
  tvískinnungi	
   í	
  

sambandi	
  við	
  konur	
  í	
  fornbókmenntum,	
  megi	
  rekja	
  til	
  þess	
  að	
  í	
  gegnum	
  tíðina	
  hafi	
  

það	
   nær	
   eingöngu	
   verið	
   karlmenn	
   sem	
   sáu	
   um	
   bókagerð.	
   Þrátt	
   fyrir	
   að	
   margt	
  

bendi	
   til	
   þess	
   að	
   konur	
   hafi	
   verið	
   viðriðnar	
   munnlega	
   kveðskaparlist,	
   má	
   sjá	
  

hvernig	
  margt	
   af	
   þeim	
  kveðskap	
   sem	
  á	
  uppruna	
   sinn	
   í	
   hinni	
  munnlegu	
  hefð	
   og	
  

birtist	
   í	
   Konungsbók,	
   er	
   afbakaður	
   eða	
   stytt	
   í	
   Eddu	
   Snorra	
   Sturlusonar.	
   Til	
   að	
  

mynda	
   er	
   útgáfa	
   Snorra	
   Sturlusonar	
   á	
   goðsögunni	
   um	
   Gerði	
   og	
   Frey	
   töluvert	
  

öðruvísi	
   en	
   sú	
   sem	
   birtist	
   okkur	
   í	
   Konungsbók.	
   Hefðbundnar	
   viðtökur	
   á	
  

Skírnismálum	
  í	
  gegnum	
  tíðina	
  hafa	
  flokkað	
  ljóðið	
  sem	
  ástarljóð,	
  þrátt	
  fyrir	
  að	
  stór	
  

hluti	
  þess	
  lýsi	
  valdbeitingu.	
  Útgáfa	
  Snorra	
  Sturlusonar	
  hefur	
  sjálfsagt	
  haft	
  áhrif	
  á	
  

þá	
  túlkun	
  fræðimanna.	
  Fullyrða	
  má	
  að	
  ljóðabók	
  Gerðar	
  Kristnýjar,	
  Blóðhófnir,	
  sé	
  

afsprengi	
   ákveðinna	
   viðhorfsbreytinga	
   á	
   karllægri	
   bókmenntasögu.	
   Með	
  

kvennafræðilegu	
   endurliti	
   á	
   íslenskar	
   fornbókmenntir	
   hafa	
   fræðimenn	
   vakið	
  

athygli	
  á	
  hótun	
  Skírnis	
  og	
  valdaleysi	
  Gerðar,	
  í	
  stað	
  þess	
  að	
  einblína	
  á	
  ástarraunir	
  

Freys.	
  Í	
  Blóðhófni	
  er	
  snúið	
  á	
  hefðbundna	
  viðtökusögu	
  og	
  goðsagan	
  nú	
  sögð	
  út	
  frá	
  

kvenlægu	
   sjónarhorni	
   hinnar	
   hlutgerðu	
   Gerðar	
   Gymisdóttur.	
   Hin	
   ógnvænlegu	
  

heimkynni	
   Gerðar,	
   Jötunheimar,	
   birtast	
   í	
   nýju	
   ljósi	
   og	
   áður	
   ókynntar	
  

goðsagnaverur	
   líta	
   dagsins	
   ljós.	
   Dregin	
   er	
   upp	
  mynd	
   af	
   yfirgnæfandi	
   feðraveldi	
  

sem	
   finna	
  má	
   bæði	
   í	
   Jötunheimum	
  og	
  Ásgarði	
   og	
   lögð	
   er	
   áhersla	
   á	
   veika	
   stöðu	
  

Gerðar	
  sem	
  konu,	
  í	
  varnarleysi	
  hennar	
  gagnvart	
  kynferðislegu	
  ofbeldi	
  Freys.	
  	
  

	
   Með	
   femínísku	
   endurliti	
   og	
   ljóðabók	
   Gerðar	
   Kristnýjar	
   er	
   aldagömul	
   og	
  

karllæg	
   túlkun	
  dregin	
   í	
   efa	
  og	
  sýnt	
   fram	
  á	
  að	
   finna	
  megi	
  margar	
  hliðar	
  á	
  hverri	
  

sögu.	
  Það	
  er	
  ljóst	
  að	
  í	
  þeim	
  ógrynnum	
  af	
  ritum	
  sem	
  finna	
  má	
  um	
  goðin	
  í	
  fornum	
  

arfi	
   Íslendinga	
   er	
   af	
   nægu	
   að	
   taka	
   þegar	
   kemur	
   að	
   hinni	
   þögguðu	
   konu.	
   Með	
  

áframhaldandi	
   endurliti	
   og	
   rannsóknarvinnu	
   á	
   bókmenntasögunni	
   út	
   frá	
  

kvennafræði,	
  er	
  þess	
  eflaust	
  ekki	
  langt	
  að	
  bíða	
  að	
  fleiri	
  raddir	
  þaggaðra	
  kvenna	
  úr	
  

fornbókmenntum	
  láti	
  í	
  sér	
  heyra.	
  	
  	
  

	
  



	
   26	
  

Heimildaskrá:	
  
	
  
Ármann	
   Jakobsson,	
   Kona	
   með	
   spegil:	
   Svava	
   Jakobsdóttir	
   og	
   verk	
   hennar,	
  
	
   Reykjavík:	
  JPV	
  útgáfa,	
  2005.	
  
	
  
De	
   Beauvoir,	
   Simone,	
   The	
   Second	
   Sex,	
   Þýð.	
   og	
   ritstj.	
   H.M.	
   Parshley,	
   New	
   York:	
  
	
   Vintage	
  Books,	
  1989.	
  
	
  
Eddukvæði,	
  Gísli	
  Sigurðsson	
  sá	
  um	
  útgáfuna,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  menning,	
  1998.	
  	
  
	
  
Einar	
   Ólafur	
   Sveinson,	
   Íslenzkar	
   bókmenntir	
   í	
   fornöld,	
   fyrsta	
   bindi,	
   Reykjavík:	
  
	
   Almenna	
  bókafélagið,	
  1962.	
  
	
  
Snorra-­‐Edda,	
  Heimir	
  Pálsson	
  sá	
  um	
  útgáfuna,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  menning,	
  2003.	
  	
  
	
  
Gerður	
  Kristný,	
  Ísfrétt,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  menning,	
  1994.	
  	
  
	
  
Gerður	
  Kristný,	
  Blóðhófnir,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  menning,	
  2010.	
  	
  
	
  
Helga	
   Kress,	
   Máttugar	
   meyjar:	
   Íslensk	
   fornbókmenntasaga,	
   Reykjavík:	
   Háskóli	
  
	
   Íslands:	
  Háskólaútgáfan,	
  1993.	
  	
  
	
  
Helga	
   Kress,	
   Fyrir	
   dyrum	
   fóstru:	
   Greinar	
   um	
   konur	
   og	
   kynferði	
   í	
   íslenskum	
  
	
   fornbókmenntum,	
   Reykjavík:	
   Háskóli	
   Íslands:	
   Rannsóknarstofa	
   í	
  
	
   kvennafræðum,	
  1996.	
  	
  
	
  
Helga	
  Kress,	
  „„Taming	
  the	
  Shrew“:	
  The	
  Rise	
  of	
  Patriarchy	
  and	
  the	
  Subordination	
  
	
   of	
  the	
  Feminine	
  in	
  Old	
  Norse	
  Literature“,	
  Cold	
  Counsel:	
  Women	
  in	
  Old	
  Norse	
  
	
   Literature	
  and	
  Mythology,	
   ritstj.	
   Sarah	
  M	
  Anderson,	
  Karen	
  Swenson,	
  New	
  
	
   York:	
  Routledge,	
  2002.	
  	
  
	
  
hooks,	
   bell,	
  Ain´t	
   I	
   a	
  Woman:	
  Black	
  Women	
  and	
  Feminism,	
  London:	
   Pluto	
   Press,	
  
	
   1986.	
  	
  
	
  
Larrington,	
   Carolyne	
   „„What	
   Does	
   Woman	
   Want?“	
   Mær	
   und	
   Munr	
   in	
  
	
   Skírnismál“,	
  Alvíssmál:	
   Forschungen	
   zur	
   mittelalterlichen	
   Kultur	
  
	
   Skandinaviens,	
  1,	
  1992,	
  bls.	
  3-­‐16.	
  	
  
	
  
Páll	
   Valsson,	
   „Íslensk	
   endurreisn“,	
   Íslensk	
   bókmenntasaga	
   III,	
   ritstj.	
   Halldór	
  
	
   Guðmundsson,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  Menning,	
  1996,	
  bls.	
  219-­‐406.	
  
	
   	
  
Svava	
  Jakobsdóttir,	
  Gunnlaðarsaga,	
  Reykjavík:	
  Forlagið,	
  1987.	
  
	
  
Svava	
  Jakobsdóttir,	
  Skyggnst	
  á	
  bak	
  við	
  ský,	
  Reykjavík:	
  Forlagið,	
  1999.	
  	
  
	
  
Steinsland,	
   Gro,	
   Det	
   hellige	
   bryllup	
   og	
   norrøn	
   kongeideologi:	
   en	
   analyse	
   av	
  
	
   hierogami-­‐myten	
   i	
   Skírnismál,	
   Ynglingatal,	
   Háleygjatal	
   og	
   Hyndluljóð,	
  
	
   Larvik:	
  Solum	
  forlag,	
  1991.	
  	
  
	
  



	
   27	
  

Sverrir	
   Tómasson,	
   „Veraldleg	
   sagnaritun	
   1120-­‐1400“,	
   Íslensk	
   bókmenntasaga	
   I,	
  
	
   ritstj.	
  Vésteinn	
  Ólason,	
  Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  menning,	
  2006,	
  bls.	
  265-­‐418.	
  
	
  
Swenson,	
   Karen,	
   „Women	
   Outside:	
   Discourse	
   of	
   Community	
   in	
  Hávamál“,	
   Cold	
  
	
   Counsel:	
   Women	
   in	
   Old	
   Norse	
   Literature	
   and	
   Mythology,	
   ritstj.	
   Sarah	
   M.	
  
	
   Anderson	
  og	
  Karen	
  Swenson,	
  New	
  York:	
  Routledge,	
  2002.	
  
	
  
Vésteinn	
   Ólason,	
   „Eddukvæði“,	
   Íslensk	
   bókmenntasaga	
   I,	
   ritstj.	
   Vésteinn	
   Ólason,	
  
	
   Reykjavík:	
  Mál	
  og	
  Menning,	
  2006,	
  bls.	
  73-­‐186.	
  	
  
	
  
	
  
Netheimildir:	
  
	
  
	
  
Blóðhófnir,	
  Forlagið,	
  sótt	
  17.	
  apríl	
  2014,	
  http://www.forlagid.is/?p=571285.	
  
	
  
Gerður	
  Kristný,	
  „Guðir	
  og	
  girnd“,	
  Sigurðar	
  Nordals	
  fyrirlestur	
  14.	
  september	
  2010	
  
	
   í	
   Norræna	
   húsinu,	
   sótt	
   22.	
   mars	
   2014,	
  
	
   http://www.arnastofnun.is/page/gerdur_kristny.	
  
	
  
„Gerður	
   Kristný“,	
   Miðstöð	
   íslenskra	
   bókmennta,	
   sótt	
   14.	
   apríl	
   2014,	
  
	
   http://www.islit.is/vidtol-­‐vid-­‐hofunda/nr/1540.	
  
	
  
Úlfhildur	
  Dagsdóttir,	
  Gullum	
  skreytt	
  Gerður,	
  Vefur	
  Borgarbókasafns	
  Reykjavíkur,	
  
	
   2010,	
   sótt	
   17.	
   apríl	
   2014,	
  
	
   http://bokmenntir.is/desktopdefault.aspx/tabid-­‐3409/5648_read-­‐
	
   24000/.	
  


